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உள்ளே...
• 

• எண்ணின் உருக்களும்  மண்ணின் மமொழியே!

• மெரிே ஐய�ொபெொவில் வழங்கும் மமொழி்கள்!             

• ம�ொல்லும் மெொருளும்!                                                

• உயிர்ககு முன்னும்! உயிர்மமய்ககு முன்னும்!

• நுண்மெொருட் ெொகுெொட்டுச் ம�ொற்கள்!
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Aerophone     - கொற்றிள்சக கருவி 

Animal figurine     - சிறு விலங்குசசிளல 

Archival material     - ஆவணக கொப்புப் சபொருள் 

Astronomical museum -  வொனியல் அருங்கொடசியகம் 

Burial urn                  - முதுேககள் ்தொழி / புள்த்தொழி

Celestial globe     - வொன விைககப்ப்டம் 

Children's museum     - சிறொர்அருங்கொடசியகம் 

Display stand    - கொடசிப் சபொருடகள் நிறுத்தீடு 

Documentation    - ஆவணத் ச்தொகுப்புப் தபணுளக 

Documentation    - ஆவணச ்சொன்று தபணுளக

Evolutionary model     - படிநிளல வைர்சசி த்தொற்றப்  

   படிேம் 

Exciting display    - சேய்சிலிர்ககும் கொடசியளேவு 

Exhibition technique   - சபொருடகொடசி அளேககும்  

    நுடபம் 

Frescoes                 - சுவர்கதகொல ஓவியம் 

Horologue - தநர அைவி /  கொல அைவி

Microfilming unit - நுண்ப்டச சுருைொககப் பிரிவு 

Mobile exhibition - ந்டேொடும் கண்கொடசி 

Museo-engineering - அருங்கொடசியகப் சபொறியியல் 

Open air museums - திறந்தசவளி    

         அருங்கொடசியகங்கள் 

Pen-pistal - தூவல் வடிவத் துமுககி 

Pottery coffin - சுடுேண் பிணப்சபடடி 

Rural museum - ஊரக அருங்கொடசியகம் 

Static museum - நிளல அருங்கொடசியகம் 

Thematic exhibition - கருப்சபொருள் கண்கொடசி 
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ஆசிரியர் உவை

உலகின் மு்தன்மமொழி வரில�யில் லவத்துப 
யெொறறத்்தக்கது என்று வ�லொறறொளர்்களொல் 
பு்கழபெடும் மமொழி ்தமிழ்மமொழி. உலகில் �ங்்கம் 
லவத்து வளர்க்கபெட்்ட ்தமிழ்மமொழியின் 
சிறபயெ அ்தன் ம�ொல்வளம் ஆகும். ்தமிழில் 
உள்ள எழுத்து்களின் ஒலி்கள் இேறல்க 
நல்டயிலும் எளிலம முலறயிலும் உள்ளனை. 
அ்தனைொல் எந்த இ்டர்பெொடுமின்றி ஒலிக்க 
முடிகிறது. ்தமிழ்மமொழிேொனைது ம்தொன்லம, 
முன்லம, எளிலம, ஒண்லம. இளலம, வளலம, 
தூய்லம, ்தொய்லம, ்தனிலம, ம�ம்லம. மும்லம, 
மெருலம, திருலம, இேன்லம, விேன்லம 
எனைப ெலவல்கச் சிறபபு்கலள ஒருங்ய்கயுல்டேது 
என்கிறொர் மமொழிஞொயிறு ஞொ. ய்தவயநேப 
ெொவொணர். இத்்தல்கே ்தமிழ்மமொழி மண்ணின் 
மமொழிேொ்கவும் விண்ணின் மமொழிேொ்கவும் 
எண்ணின் மமொழிேொ்கவும் விளங்குவதில் 
விேபபில்லல. ்தமிழ் எண் வடிவங்்கள் எழுத்து 
வடிவங்்கலள ஒத்துக ்கொணபெடுகின்றனை. 
உலகின் மறறமமொழி்கள் எல்லொம் ம�விககுக 
்கருத்ல்த உணர்த்தும் யெொது நம் ்தமிழ்மமொழி 
இ்தேத்ல்த அல்டேககூடிேது. 
்தமிழ்மமொழிலேப யெசும் யெொது இேல்ெொ்கயவ 
மூச்சு(சுவொ�)பலெயிலிருநது குலறந்த ்கொறயற 
மவளியேறுகிறது. இவவொறு அதி்க 
மூச்சுக்கொறலற மவளியேறறொமல் 
இருநய்தொயமேொனைொல் நீண்்ட நொள் வொழலொம் 
எனை ஆய்வு்கள் கூறுகின்றனை. இதிலிருநது 
அமிழ்தினும் இனிே ்தமிழ்மமொழிலேப 
யெசினைொல் வொழ்நொள் நீளும் என்ெல்த 
அறிநதும்கொள்ளலொம்.

 ம்தொல்்கொபபிேர் முழு எண்்கலள 
எண்ணும் ம�ொற்கலளக குறிபபிடுகின்றொர். 
அவறலற ஒன்று, ெத்து, நூறு, ஆயி�ம், 
ெதினைொயி�ம், நூறொயி�ம் எனைப ெத்தின் 
ம்டங்கு்களொ்கக கூறுகின்றொர். ய்கொடி என்னும் 

ம�ொல் ்கல்டசி எல்லலலேக குறிககும். 
ய்கொடிககு யமல் உள்ள எண்்கலளத் 
ம்தொல்்கொபபிேர் “அல்மெேர்“ எண் என்று 
குறிபபிடுகின்றொர். ்தொமல�, மவள்ளம், ஆம்ெல் 
என்ெலவ அந்த எண்்கள். ெண்ல்டே ்தமிழர்்கள் 
மி்கபமெரிே எண் அளவு மு்தல் மி்கச் சிறிே 
அளவு எண்்கள் வல� அறிநதிருந்தனைர் 
என்ெய்த விேபலெ ஏறெடுத்துகிறது. 
ஐங்குறுநூறு, ெதிறறுபெத்து, அ்கநொனூறு, 
புறநொனூறு, நொலடிேொர், ்கொர்நொறெது, ்களவழி 
நொறெது எனைச் �ங்்க நூல்்களின் மெேர்்கலளப 
ெொர்த்்தொயல அவர்்களுககு எண்்கள் மீது இருந்த 
ெறறுப புலபெடும். ம்தய்வப புலவர் 
திருவள்ளுவரும் “ எண்மணன்ெ ஏலனை 
எழுத்ம்தன்ெ“ என்று எண்ணுககு 
மு்தன்லமேளித்்தல்த அறிேமுடிகிறது. நம் 
்தமிழ் மூ்தொட்டிேொம் ஔலவயும் “எண்ணும் 
எழுத்தும் ்கண்மணனைத் ்தகும்“ என்கிறொர். 
“எண்மணழுத்து இ்கயழல்“ என்கிறது மூதுல�.

 ெண்ல்டத் ்தமிழர்்கள் ெேன்ெடுத்திே 
ெலனையேொலல்கலளக ்கட்டுக்கட்்டொ்கக 
்கட்டிலவத்்தனைர். இத்்தல்கே ்கட்டுககு 
எழுத்துச்சுவடி என்று மெேரி்டொமல் 
“எண்சுவடி“ என்யற மெேரிட்்டனைர். �ங்்கச் 
�ொன்யறொர்்கள் அறிந்த ெல எண்ணுப மெேர்்கள் 
இலககிேங்்களில் ்கொணபமெறுகின்றனை.

ஐங்குறுநூறு

 ெொ�்தம் ெொடிே மெருநய்தவனைொர் ெொடிே,

“நீலயமனி வொலிலழ ெொ்கத்ம்தொருவனைது

இரு்தொள் நிழறகீழ் மூவல்க உலகும்

  முகிழ்ந்தனை முலறயே“

என்ற ்க்டவுள் வொழ்த்துப ெொ்டலில், ெொ்கம் 
என்ெது அல�லேக குறிககும் (உலமமேொரு 
ெொ்கன்). இதிலிருநது  அல�, ஒன்று, இ�ண்டு, 

எண்ணின் உருக்களும்  
  மண்ணின் மமொழியே! 
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�முத்தி�ம் எண் ம்டங்கு ம்கொண்்டது மவள்ளம்“

           - பிங்்கல நி்கண்டு

 “ெல்லொண்டு ெல்லொண்டு ெல்லொயி�த்்தொண்டு

  ெலய்கொடி நூறொயி�ம்“ 

என்று மெரிேொழ்வொர் திருமொலுககுத் 
திருபெல்லொண்டு ெொடிேல்த நொம் உணர்்தல் 
யவண்டும். ்தமிழில் ஒவமவொரு எண்ணுககும் 
்தனிேொ்கச் ம�ொற்கள் உள்ளனை. ஒன்று, ெத்து, 
நூறு, ஆயி�ம், ெத்்தொயி�ம், நூறொயி�ம், 
ெத்துநூறொயி�ம், ய்கொடி, அறபு்தம், நி்கறபு்தம், 
கும்ெம், ்கணம், ்கறெம், நி்கறெம், ெதுமம், �ங்்கம், 
மவள்ளம், அநநிேம், அர்த்்தம். ெ�ொர்த்்தம், பூரிேம், 
முகய்கொடி, ம்கொயு்கம். இதில் ம்கொயு்கம் என்ெது 
ஒன்றுககுப பின்னைொல் 33 சுழிேங்்கள் வருவது 
ஆகும்.

ம்கொயு்கம் – 1, 00, 00,00,00, 00,00,00,00,00,00
,00,00,00,00,00,000

 ்தமிழர்்கள் உலல்கயே ்கட்டி ஆண்்டனைர் 
என்ெ்தறகு இல்தவி்ட �ொன்று யவறு உண்்டொ? 
அதுயெொல் “0“ என்ெது எதுவுமறறது. இல்தச் 
சூன்ேம், பூஜ்ஜிேம், சுன்னைம், சுழிேம் என்று ெல 
மெேர்்களொல் கூறினைொலும் �ங்்க இலககிேம் 
ெொழ் என்னும் அருலமேொனை ம�ொல்லொட்சிேொல் 
அலழககின்றது.

 360 மநல் – 1 ம�விடு

 5 ம�விடு – 1 ஆழொககு

 2 ஆழொககு – 1 ெடி

 8 ெடி  - 1 ம�க்கொல்

 21 ம�க்கொல் – 1 ய்கொட்ல்ட

இவவொறு எணணல் அளவிேலிலும் 
அழ்கொனை ்தனித்்தமிழ்ச் ம�ொற்கள் உள்ளனை. 
இது ெலருககும் ம்தரிேொது. ்தமிழின் 
உட்புகுந்தவர்கய்க ்தட்டுபெடும்.

 மெருஞய��ல் இரும்மெொலறயின் 
மவறறிலேப ெொடிே அரிசில்கிழொருககு ஒன்ெது 
நூறொயி�ம் ்கொணம் மெொன் ்தந்த நிலலயிலனையும் 
(ெதிறறுப.8) ஆடு ய்கொட்ெொட்டுச் ய��லொ்தன் 

மூன்று எனை எண்ணுபமெேர்்கள் இபெொ்டலில் 
ெொங்குற அலமநதிருபெல்த அறிேமுடிகிறது.

ஓங்கு ெரிெொ்டல்

 ்கடுவனிளமவயினைொர் திருமொலல 
எண்்களின் வொயிலொ்கயவ வழிெடுகின்றொர்.

“ெொமழனைக ்கொமலனை ெொம்கனை ஒன்மறனை 
இ�ண்ம்டனை மூன்மறனை நொன்ம்கனை ஐநம்தனை 
ஆமறனை ஏமழனை எட்ம்டனைத் ம்தொண்ம்டனை“

இபெொ்டலில் சுழிேம் (பூஜ்ஜிேம்), ்கொல், அல�, 
ஒன்று, இ�ண்டு, மூன்று, நொன்கு, ஐநது, ஆறு, 
ஏழு, எட்டு, ம்தொண்டு (ஒன்ெது)எனை வரில�ேொ்க 
அலமத்துள்ளொர். இவமவண்்களில் 
இலறலமலே உணர்த்தும் ்தத்துவம் உள்ளது.

 ெழங்்கொலத்தில் ஒன்ெல்தக குறிக்க 
ம்தொண்டு என்ற ம�ொல்்தொன் 
ெேன்ெடுத்்தபெட்்டது. ம்தொல்்கொபபிேம், 
மலலெடு்க்டொம், சிலபெதி்கொ�ம் ஆகிே 
நூல்்களிலும் ம்தொண்டு என்யற 
குறிக்கபெட்டுள்ளது.

“மமய்மெறு ம�பின் ம்தொல்டவல்க ்தொயம

ஐ ஈ ஆயி�த்து ஆறு ஐநநூறமறொடு

ம்தொண்டு ்தலலயிட்்ட ெத்து குலற எழுநூறறு“

    (ம்தொல்.மெொரு.40)

மலலெடு்க்டொமில்,  “மநொடி திரித்்தன்னை 
ம்தொண்டு“ என்றும், சிலபெதி்கொ�த்தில், 
“ம்தொண்டு ெடுநிலவின் முண்்ட்க“ எனைவும் 
உள்ளது.

யெம�ண்்களுககு எண் மதிபபு

“ஏ்கம் எண் ம்டங்கு ம்கொண்்டது ய்கொடி

ய்கொடி எண் ம்டங்கு ம்கொண்்டது �ங்்கம்

�ங்்கம் எண் ம்டங்கு ம்கொண்்டது விந்தம்

விந்தம் எண் ம்டங்கு ம்கொண்்டது குமு்தம்

குமு்தம் எண் ம்டங்கு ம்கொண்்டது ெதுமம் 

ெதுமம் எண் ம்டங்கு ம்கொண்்டது நொடு

நொடு எண் ம்டங்கு ம்கொண்்டது �முத்தி�ம்
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்கொகல்க ெொடினிேொருககு நூறொயி�ம் ்கொணம் 
மெொன் ்தந்த நிலலயிலனையும், 
உருநதி�ங்்கண்ணனைொர் ெதினைொறு நூறொயி�ம் 
மெொன் மெறற நிலலயிலனையும் (மெரும்.442-
80) ்கொண, “இலட்�ம்“ வழககில் இல்லல 
என்ெல்தயும். “நூறொயி�ம்“ வழககில் இருந்தது 
என்ெல்தயும் அறிகியறொம்.

 ்தமிழ்ப ெொ்டல்்களில் எண் உருக்கலளக 
ம்கொண்டு விலளேொடிே ்தமிழ் மூ்தொட்டி 
ஔலவ,

“எட்ய்ட்கொல் இலட்�ணயம எமயனைறும் ெரியே

 மட்டிப மெரிேம்லம வொ்கனையம முட்்டயமல்

கூல�யில்லொ வீய்ட குல�ொமன் தூதுவயனை

ஆல�ே்டொச் ம�ொன்னைொய் அது“

என்று ெொடுகிறொர். அ்தொவது. எட்டு என்ற 
எண்ணுக்கொனை ்தமிழ் எண்ணுரு “அ“.

்கொல் என்ற எண்லணக குறிககும் ்தமிழ் 
எண்ணுரு “வ“. எனையவ, எட்ய்ட்கொல் 
இலட்�ணயம என்றொல் “அவலட்�ணம்“ என்று 
மெொருள்ெடும். எண்ணும் எழுத்தும் ம�ொல்லும் 
மெொருளும் பின்னிப பிலணநது 
விலளேொடுவல்த இபெொ்டலில் நொம் சுலவத்து 
மகிழமுடியும்.

திருவருட்ெொவில் ந்ட�ொ� அலங்்கொ�த்தில் 
“இ�ண்ய்ட ்கொறல்க மு்கம் ம்கொண்்டொர்“ என்ற 
ம�ொறமறொ்டல� இ�ொமலிங்்க அடி்கள் 
ெேன்ெடுத்தியிருபெொர். இ�ண்டு என்ெ்தன் ்தமிழ் 
எண்ணுரு “உ“. ்கொல் என்ெ்தன் ்தமிழ் 
எண்ணுரு “வ“. எனையவ, இ�ண்ய்ட ்கொறல்க 
மு்கம் என்ெ்தறகு “உவல்க“ என்று 
மெொருளொகின்றது. இ�ண்ய்ட ்கொல்ல்க வந்த 
வி்தம் எவவளவு அழகு!

 �ங்்கச் �ொன்யறொர்்களும், 
்தமிழறிஞர்்களும், புலவர்்களும். புலவர்்களொ்க 
விளங்கிே மன்னைர்்களும் எனைப ெலதுலற 
�ொர்ந்த மெருமக்களும் ்தத்்தம் ெங்்களிபலெத் 
திறம்ெ்டத் ்தநது மமொழி ்கொத்துள்ளனைர். ஆனைொல் 
இன்லறே இளம் ்தலலமுலறயினைர், 
இவறலறமேல்லொம் அறிேொது வொழ்கின்றனைர். 
மநொடிப மெொழுதும் பிரிேொ்த ல்கபயெசியில்கூ்ட 
்தமிழ் இல்லல என்ெது வருத்்தத்திறகுரிேது. 
மமொழியின் வளம் ்கொககும் ெண்ெொட்டுப 
மெட்்ட்கங்்கலள அவர்்களி்டத்ய்த ம்கொண்டு 

ய�ர்க்க யவண்டி ்க்டபெொடு நம் 
அலனைவருககும் இருககிறது.

 எல்த எல்தயேொ ்கண்டு விேககும் நொம் 
எண்ணில் கூ்ட விேக்க லவத்்த நம் அன்லனைத் 
்தமிழின் அருலமலே எண்ணி எண்ணி 
விேநது மகிழ்நது யெொறறுயவொம். நிற்க.,

இத்்தகு அருலமமிகு அன்லனைத் ்தமிழொம் 
அருந்தமிழின் யமம்ெொட்டுக்கொ்க இவவிேக்க்கம் 
ம�ேறெடுத்திவருகிற அ்க�ொதிப ெணி மறறும் 
்கலலச்ம�ொல்லொக்கப ெணி உள்ளிட்்ட 
மமொழிக்கொபபுப ெணி்களுககுத் துலணநிறகும் 
அ்க�ொதியிேலொளர்்கள், ம�ொல்லொக்க 
வல்லுநர்்கள், மமொழியிேலொளர்்கள், 
்தமிழறிஞர்்கள், ்தமிழொர்வலர்்கள், ஆய்வொளர்்கள், 
மொணவர்்கள் உள்ளிட்்ட அலனைவருககும் 
இவவிேக்க்கத்தின் �ொர்பில் நன்றி 
நவில்கியறன்.

ஞொலமறிந்த அ்க�ொதியிேல் அறிஞர் 
முலனைவர் �.�ச்சி்தொனைந்தம் அவர்்களின், 
“மெரிே ஐய�ொபெொவில் வழங்கும் மமொழி்கள்“ 
என்னும் ்கட்டுல�யும், புலவர் மவறறிேழ்கன் 
அவர்்களின் “உயிர்ககு முன்னும்! 
உயிர்மமய்ககு முன்னும்“ என்னும் 
்கட்டுல�யும், அமமரிக்கொ, நியூம�ர்சி 
மருநதிேல் ஆ�ொய்ச்சித்துலற 
துலணபயெ�ொசிரிேர் மருத்துவர் யேொம�பயூட் 
அவர்்களின், “Thamizh Science Lexicon : The Why 
and How“ என்னும் ஆங்கிலக  ்கட்டுல�யும் 
இம்மொ்தச் “ம�ொல்வேல்“ மின்னி்தழுககு 
அணிய�ர்ககின்றனை. அபமெருந்தல்க்களுககு  
மனைமொர்ந்த நன்றிலே உரித்்தொககுகின்யறன். 

இவவிேக்க்கம் மநறிபெடுத்தும் 
இலணேவழிப ென்னைொட்டுக 
்கலலச்ம�ொல்லொக்கப ெயில�ங்கு்களில் 
ெங்ய்கறறுத் ்தமிழ்க ்கலலச்ம�ொற்கலள 
அறிமு்கம் ம�ய்து உல�ேொறறிே ெலதுலற 
�ொர்ந்த அலனைத்துத் ்தமிழுள்ளங்்களுககும்  
என் உள்ளொர்ந்த நன்றிலே உரித்்தொககுகியறன்.

ம்தொழில்நுட்ெ ஒருங்கிலணபலெச் 
ம�ய்துவரும் யெ�ொசிரிேர் முலனைவர்                        
இ�ொ. ென்னிருல்கவடியவலன் அவர்்களுககும்  
அன்பு நன்றி.  

்தமிழொல் இலணயவொம்...
ம�ேலொல் யெசுயவொம்...

       
          

         ம�ேலொல் யெசுயவொம்…
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அகரொதியியலொளர், முனை்வர் �.�ச்சிதொைநதம். 
இயக்குநர் : பனைொட்டு உயர்கலவி 

தமிழொய்வு நிறு்வைம், பொரிசு

சபரிய ஐதரொப்பொவில் வழங்கும்      
   சேொழிகள்                                                             
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கிய�க்கத் ம்தொல்்கல்தயின் ெடி, யெொனிசிேொவின் - Phoenicia நொட்டின் அ��ர் Agenor இன் 
ம�ல்வம்கள் Europe - யூய�ொபஎ மெரிே ்கொந்தவிழி்கலள உல்டே யெ�ழகி. இவள் ஒரு நொள் 
ஸிய்டொன் ்க்டற்கல�யில் ய்தொழி்களு்டன் விலளேொடிகம்கொண்டிருந்தொள். யூய�ொபஎயின் 
யெ�ழல்கக ய்கள்விபெட்டிருந்த கிய�க்கக ்க்டவுள்்களின் அ���ொனை Zeus - மெஎயுஸ் ்தன்லனை 
ஓர் அழ்கொனை எருதுவொ்க மொறறி இளவ�சிேருய்க வந்தொர். அழ்கொனை மவள்லள எருல்தக 
்கண்்ட அவளும் அல்த வருடி அ்தன் யமல் ஏறி அமர்ந்தொள். ்தன்மீது அமர்ந்த யூய�ொபஎலே 
மெஎயுஸ் ்கவர்நது ்க்டத்திச் ம�ன்று Crete - கிமறற தீவிறகுள் ம்கொண்டு ம�ன்று  
மலனைவி்களில் ஒருவ�ொககிக ம்கொண்்டொர். மெரிே ்கொந்த விழி்கலளயுல்டே யெொனி சிே 
இளவ�சியினைன் மெேர் ்தொன் யூய�ொபஎ. இபமெேர்்தொன் ஐய�ொபெொ எனை வந்தது.

             கிரீஸ் நொட்டு இ�ண்டு யூய�ொ நொணேம்

Europe எருது மீது..
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ஐய�ொபெொ எங்ய்க ம்தொ்டங்கி எங்ய்க முடிகிறது...
ஐய�ொபெொ எனும் ம�ொல், ெலழே ்கண்்டம் எனை அலழக்கபெடும் ஐய�ொபெொக ்கண்்டத்ல்தக 

குறிககிறது. ஆயினும் ஐய�ொபெொ என்ெ்தற்கொனை ஒரு வல�ேலறலே இலகுவொ்கக கூறிவி்ட 
முடிேொது. ஐய�ொபெொ என்ெ்தலனை நில எல்லல்கலள லவத்ய்தொ அல்லது மக்கலளக 
ம்கொண்ய்டொ அல்லது அ�சிேலலக ்கருதியேொ அல்லது மமொழி்கலள எண்ணியேொ 
வல�விலக்கணம் ம்கொடுத்துவிடுவது ்கடினைம் ஆனை வி்டேம். ஐய�ொபெொவில் வழங்கும் 
மமொழி்கள் எலவ என்ெல்தக கூறப புகுமுன், ஐய�ொபெொ எங்ய்க ம்தொ்டங்கி எங்ய்க முடிகிறது 
என்ெ்தலனை அறிநது ம்கொள்வது முககிேம்.

ஐய�ொபெொ அமமரிக்கொவுககும் ஆசிேொவுககும் இல்டயில் அலமநதிருககிறது. இது 
வ்டகய்க ஆர்கரிக ெனிபெொலறச் �முத்தி�த்ல்தயும், யமறய்க அத்லொநதிக �முத்தி�ம் 
ஐஸ்லொன்ட் தீலவயும், ம்தறய்க மத்திே ்தல�க்க்டலலயும் கிழகய்க ஆசிேொலவயும் சூழ உள்ள 
புவியிேற ெகுதி ஆகும். உண்லமயில் அத்லொநதிககில் இருநது ஊறல் வல�ககுமொனை 
பி�ய்த�ம். ஆ்தலினைொல் ்தொன் மெரிே ஐய�ொபெொ எனை அலழக்கபெடுகிறது இபபி�ய்த�ப ெகுதியில் 
ஒரு நூறு மமொழி்கள் இருககின்றனை. யெசுயவொர்்களின் எண்ணிகல்க அடிபெல்டயில் 90 
மமொழி்கலளக குறிபபி்டலொம். இம்மமொழி்கள் வழங்்கபெடும் நொடு்கலளப மெொறுத்துத் ய்தசிே 
மமொழி்கள், பி�்தொனை மமொழி்கள், அலுவல்கமமொழி்கள், மெரும்ெொன்லம மமொழி்கள், சிறுெொன்லம 
மமொழி்கள் என்மறல்லொம் மெேர் ம்கொள்கின்றனை.

ஐய�ொபபிே ஒன்றிேத்து மமொழி்களில் வணக்கங்்கள் ...
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மமொழி்கள் 
Albanian
Basque
Belarusian
Bosnian
Bulgarian
Catalan
Croatian
Czech 
Danish
Dutch
English 
Estonian
Finnish
Flemish
French 
German

Greek
Hungarian
Icelandic
Irish
Halian

Latvian
Lithuanian

Luxembourgish 
Macedonian
Maltese
Moldovan
Norwegian
Polish

Portuguese
Romanian
Russian 

ottish Gaelic
Serbian
Slovak
Slovene
Spanish
Swedish
Turkish

Ukrainian
Welsh

யெ�பெடும் நொடு்கள்
Albania, Kosovo, Macedonia, Serbia, Italy, Turkey, Bulgaria, Greece
Spain, France
Belarus, Lithuania, Latvia, Poland, Russia, Ukraine, Estonia 
Bosnia, Austria, Italy, Hungary, Romania, Sweden, Germany
Bulgaria, Serbia, Moldova, Greece, Romania, Ukraine, Turkey
Spain, Andorra, France, Italy
Croatia, Austria, Bosnia, Italy, Hungary, Romania, Sweden, Germany
Czech Republic, Slovakia, Poland, Croatia, Austria, Ukraine
Denmark, Faroe Islands, Greenland, Germany 
Netherlands, Belgium, France
United Kingdom, Ireland, Gibraltar, Malta
Estonia, Latvia, Russia, Sweden
Finland, Russia, Sweden, Norway 
Belgium, Netherlands, France
Andorra, France, Monaco, Luxembourg, Belgium, Switzerland, Italy
Germany, Austria, Switzerland, Liechtenstein, Luxembourg, France, Belgium,
Netherlands, Denmark, Italy, Poland, Czech Republic, Slovakia, Hungary,
Romania, Russia

Greece, Cyprus, UK, Germany, Albania, Italy, Turkey
Hungary, Romania, Slovakia, Serbia, Ukraine, Austria, Slovenia
Iceland
Ireland, UK

Italy, San Marino, Vatican City, Switzerland, Malta, Monaco, Slovenia, Croatia 
Latvia, Russia, Belarus, Estonia, Sweden, Ukraine
Lithuania, Russia, Latvia, Poland, UK, Belarus, Germany, Estonia, Sweden
Luxembourg
Macedonia, Greece, Bulgaria, Albania, Serbia
Malta
Moldova, Romania
Norway, Denmark, Sweden
Poland, Belarus, Ukraine, UK, France, Germany, Czech Republic, Slovakia, 
Lithuania, Latvia, Russia, Hungary

Portugal, Spain, UK, France, Germany
Romania, Moldova, Ukraine, Hungary, Bulgaria, Greece
Russia, Estonia, Latvia, Lithuania, Belarus, Hungary, Moldova, Ukraine,
Romania, Bulgaria
United Kingdom 
Serbia, Austria, Bosnia, Italy, Hungary, Romania, Sweden, Germany
Slovakia, Serbia, Hungary, Poland, Romania, Ukraine 
Slovenia, Austria, Italy, Hungary, Serbia
Spain, Andorra, UK, France, Germany
Sweden, Finland
Turkey, Cyprus, Bulgaria, Greece, Macedonia, Albania, Serbia, Bosnia,
Croatia, Germany, Romania
Ukraine, Belarus, Poland, Estonia, Latvia, Lithuania, Russia
United Kingdom
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1 மில்லிேன் யெ�ொல் அல்லது அ்தறகு யமலும் யெ�பெடும் மெரும்ெொன்லம மமொழி்கள்
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1 மில்லிேன் யெருககுக குலறந்தவ�ொல் யெ�பெடும் சிறுெொன்லம மமொழி்கள் 

ஐய�ொபெொவில் மமொழிக குடும்ெங்்கள்
ஐய�ொபெொவில் வழங்்கபெடும் மமொழி்கலள மமொழிககுடும்ெ அடிபெல்டயில், ெொகுெொடு 

ம�ய்யும் யெொது ஆறு மமொழிக குடும்ெங்்களில் அ்டக்கலொம்.
மமொழிக குடும்ெங்்கள்: ஆறு
1. இநய்தொ- ஐய�ொபபிேக குடும்ெம்
2. ஃபியனைொ - உ்கொரிமேன் குடும்ெம்
3.அல்ம்டய்க குடும்ெம்
4. ெொஸ்க - ய்கொ்கொசிமேன் குடும்ெம்
5. ம�மிட்்டக குடும்ெம் - யமொல்டிஷ்
6. குயறொன்லொன்ட் அல்லது ்கல்அலிஸ/ட் (இனுகருட்)
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A). இநய்தொ - ஐய�ொபபிேக குடும்ெம்
இநய்தொ - ஐய�ொபபிேக குடும்ெத்தில்,ய�ொமொனிேக( இலத்தீன்) குடும்ெம், மெர்மனிேக 

குடும்ெம், ஸ்லொவிேக குடும்ெம், ெொல்ரிக - ஸ்லொவிேக குடும்ெம், கிய�க்கக குடும்ெம், 
ம�ல்திே(ம்கல்திே)க குடும்ெம், த்�ொகம்கொ - இல்லிறிமேன் குடும்ெம், இநய்தொ - ஈ�ொனிேக 
குடும்ெம் எனை ஏழு, உெ மமொழிக குடும்ெங்்கள் உண்டு.

a). ய�ொமொனிேக (இலத்தீன்) குடும்ெம்
இககுடும்ெத்தில் பி�்தொனை மமொழி்களொ்க பிம�ஞசு (63 மில்லிேன்), இத்்தொலிேம்(60 

மில்லிேன்), இஸ்ெொனிேம் (40 மில்லிேன்), றூயமனிேன் (24 மில்லிேன்), 
யெொர்த்துகய்கேம்(11 மில்லிேன்), ்கத்்தலன் (10 மில்லிேன்) ஆகிேனை பி�்தொனை மமொழி்களொ்க 
அலமகின்றனை. யமலும், ்கலிசிமேன், வமலொன், ய்கொர்ஸ், �ொர்ட்,ஒச்சி்தன் புய�ொமவன்ஸொல் 
ஆகிேனைவும் அ்டங்குகின்றனை.

இககுடும்ெத்து மமொழி்களொனை பிம�ஞசு, இஸ்ெொனிேம், யெொர்த்துகய்கேம் ஆகிேனை 
பிற ்கண்்டத்து மமொழி்களொகுப ெ�வியிருககின்றனை.

b). மெர்மனிேக குடும்ெம்
இககுடும்ெத்தில் பி�்தொனை மமொழி்களொ்க யெர்மன் (100 மில்லிேன்), ஆங்கிலம் (62 

மில்லிேன்), ்டச்சு (21 மில்லிேன்), சுவீடிேம், ய்டனிஷ், யநொர்யவஜிேன், ஐஸ்லொன்டிேம், 
லகஸம்யெர்க, ஃபிறி ம�ொன் ஆகிேனை உள்ளனை.

இககுடும்ெ மமொழிேொனை ஜிட்டிஷ் என்ெது அலணநது யெொனைமமொழி. இன்மனைொரு 
மமொழிேொனை ஆங்கிலம் உல்கம் முழுவதும் ெ�வி உல்கமமொழிேொ்க விளங்குகின்றது.

c). ஸ்லொவிேக குடும்ெம்
இககுடும்ெத்தில் பி�்தொனை மமொழி்கள் மூன்று கிலள்களொ்கப பிரித்துப 

ெொர்க்கபெடுகின்றனை.
- கிழககுககிலள : �ஷ்ேம் (130 மில்லிேன்), உகய�னிேன் (55 மில்லிேன்), பிமேமலறுய்ஸ். 
- யமறகுககிலள : யெொலநது மமொழி (42 மில்லிேன்), ம�க, ஸ்யலொவொககிேம்... 
- மத்திே கிலள : ய�ர்பிேம், குய�ொசிேம், ஸ்யலொமவனிேம், ெல்ய்கரிேம், மம�ய்டொனிேன்.

d). ெொல்ரிக - ஸ்லொவிேக குடும்ெம்
இககுடும்ெத்தில் லித்துவொனிேம், லறவிேம் எனை இருமமொழி்கள் உள்ளனை.
e). கிய�க்கக குடும்ெம்
இககுடும்ெத்தில் 11 மில்லிேன் யெ�ொல் யெ�பெடும் மமொழிேொ்க கிய�க்கம் உள்ளது.
f). ம�ல்திே(ம்கல்திே)க குடும்ெம்
இககுடும்ெத்தில், ்கஎல்க - ஐரிஷ், ்கய்ட்லிக - ஸ்ம்கொட்லொநதிேம், ்கலுஆஸ் - 

சிம்றஎக, பமற மெொமனைக - பிமறற ம�ொன், ய்கர்ன்மவக - ய்கொர்னிக எனை ஐநது மமொழி்கள் 
மூன்று கிலள்களொ்கப பிரித்துப ெொர்க்கபெடுகின்றனை. பி�ொன்சில் யெ�பெட்்ட மமொழிேொனை 
ய்கொலுவொ(ஸ்) என்ெதும் இககுடும்ெ மமொழி ஆகும்.

g) த்�ொகம்கொ - இல்லிறிமேன் குடும்ெம்
இககுடும்ெத்தில், அல்யெனிேன், ஆர்மீனிேன் எனை இருமமொழி்கள் உள்ளனை.
h) இநய்தொ - ஈ�ொனிேக குடும்ெம்
இககுடும்ெத்தில், ஒஸ்மஸற, குர்திஷ், ்தொத், ்தலிக, ஆகிேனை த்சிக்கொன் மமொழி ்களொ்க 

உள்ளனை.



12  ச�ொல்வயல செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகரமு்தலித் திட்ட இயகககத்தின் செளியீடு

B). ஃபியனைொ - உ்கொரிமேன் குடும்ெம்
ஃபியனைொ குடும்ெத்தில் பி�்தொனை மமொழி ஹங்ய்கரிேம். பிற மமொழி்களொ்க ஃபின்னுஆஸ், 

எஸ்ம்தொனிேம், ்கம�லிமேன், லபமெொன் ஆகிேனைவும் அ்டங்குகின்றனை.
- உ்கொரிமேன் குடும்ெத்து மமொழி்கள் மொன்ஸி, ்கொநதி.  

ஓமலொமனைறஸிமேன், மவபஸ், இங்மற,லிவ என்கிற மமொழி்கள் மலறநது யெொகும் 
நிலலயில் உள்ளனை.

C). அல்ம்டய்க குடும்ெம்
a). துருககிே ்தொத்ர் குடும்ெம்
அல்ம்டய்க குடும்ெத்தில் துருககிே - ்தொத்ர் குடும்ெம், மமொங்ய்கொலிே குடும்ெம் எனை 

இரு உெ மமொழிககுடும்ெங்்கள் உள்ளனை. 
துருககிே-்தொத்ர் குடும்ெப பி�்தொனை மமொழி துருககிேம் (55 மில்லிேன்). பிற 

மமொழி்களொ்க அமெரி, ்தத்்தொர், சுவொக, ெககிர், ்க�ொச்ம�ய், ்கொய்கொஷ், கூமிக, மநொம்கய், 
்க�பெொக ஆகிேனைவும் அ்டங்குகின்றனை.

b) மமொங்ய்கொலிே குடும்ெம்
மமொங்ய்கொலிேக குடும்ெத்தில் ்கல்மிக மமொழி வல்்கொ ெள்ளத்்தொககில் யெ�பெடும் 

மமொழி.

D). ெொஸ்க - ய்கொ்கொசிமேன் குடும்ெம் - 'ஐய�ொபபிே மமொழி்கள்' இநய்தொ - ஐய�ொபபிே 
மமொழி்கள் ெல்டமேடுக்க முன், ஐய�ொபெொவில் யெ�பெட்டுவந்த மமொழி எனும் மெேல� 
உல்டேது ெொஸ்க மமொழி. ய்கொகய்கசிேன் குடும்ெத்தில் குறிபபி்டககூடிே மமொழிேொ்க 
விளங்குவது யெர்ர்ஜிமேன் மமொழி ஆகும்.

E). யமொல்டிஷ் குடும்ெம்
ஐய�ொபெொவில் வழங்்கபெடும் ஒய�மேொரு ம�மிட்டிக குடும்ெத்து மமொழி யமொல்டிஷ். 

இது அ�ொபிேச்ம�ொற்கலளக ம்கொண்டு இலத்தீன் எழுத்துமுலறயில் எழு்தபெடும் மமொழி.

F). குயறொன்லொன்ட் குடும்ெம் - எஸ்கியமொ ஐய�ொபெொவில் வழங்்கபெடும் 
குயறொன்லொன்ட் - எஸ்கியமொக்களின் மமொழி ்கல்அலிஸ/ட். (இனுகருட்)

ஐய�ொபெொவில் உள்ள எழுத்துமுலற வடிவங்்கள்: 
ஐய�ொபெொவில் உள்ள ெல மமொழி்களும் ்தமகய்க உரிே எழுத்துமுலற வடிவங்்களொல் 

எழு்தபெடுகின்றனை. மெொதுவொ்க அயந்க மமொழி்கள் இலத்தீன் எழுத்து்களொயலயே எழு்தப 
ெட்டு வந்தொலும் சில மமொழி்கள் ்தமது மமொழி எழுத்துமுலற்கலளயே ெேன்ெடுத்துகின்றனை. 
ஆங்கிலம் றுனிக எழுத்து வடிவிலும், யெர்மன் ய்கொதிக எழு்தபெட்டு வந்தது ‘ABCD ்தந்த 
ெொனிசிே எழுத்து்கள்' என்ற ்கட்டுல�யில் விெ�மொ்கப ெொர்க்கலொம். இபமெரிே ்கண்்டத்தில் 
வழங்்கபெடும் மமொழி்கள் அவவவ மமொழி்களுககுரிே மமொழிககுடும்ெத்து எழுத்துமுலற 
வடிவங்்கள் ல்கேொளபெடுகினைறனை. இம்மமொழி்கள் ஏழு வல்கேொனை எழுத்துமுலற 
வடிவங்்கலளக ம்கொண்டிருககின்றனை.
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ஐய�ொபெொவில் உள்ள எழுத்துமுலற வடிவங்்கள் : ஏழு

1. இலத்தீன் எழுத்து்கள்

2. கிய�க்க எழுத்து்கள்

3.சிறிலிக எழுத்து்கள்

ஐய�ொபபிே மமொழி்களில் அயந்கமொனைலவ இலத்தீன் எழுத்து்களொல் எழு்தபெடு 
கின்றனை. உ்தொ�ணமொ்க ஆங்கிலம், பிம�ஞசு, இஸ்ெொனிேம், இத்்தொலிேம், யெர்மன், ்டச்சு 
யெொன்ற மமொழி்கள் இம்முலற எழுத்துவடிவங்்களில் எழுத்து்கலளக 
ம்கொண்டிருககின்றனை; கிய�க்க எழுத்து்கள் ஃயெொனிசிே எழுத்து்கலளத் ்தழுவி 
வடிவலமக்கபெட்்டலவ. கிய�க்க எழுத்து வடிவங்்களிலிருநது இலத்தீன் எழுத்து்கள் 
அலமக்கபெட்்டனை. ெொ�ம்ெரிே கிய�க்க எழுத்து்கலள அடிபெல்டேொ்க லவத்து, ்தற்கொல 
கிய�க்க எழுத்து்கள், இலத்தீன் எழுத்து்கள், சிறிலிக எழுத்து்கள் ஆகிேனை 
அலமக்கபெட்்டனை.

சிறிலிக எழுத்து்கள் மம�ம்டனிேன் ்கத்ய்தொலிக்கச் �ொமிேொ�ொனை Saint Cyrille 
என்ெவ�ொலும் அவ�து �ய்கொ்த��ொனை Methode என்வ�ொலும் 842ஆம் ஆண்டுபெகுதியில் 
லெபிலள கிய�க்கத்திலிருநது மம�ம்டனிேனுககு மமொழிமெேர்க்க ஈடுெட்்ட்தனைொல் 
உருவொக்கபெட்்டலவ. இவவல்க எழுத்து்கள் மம�ம்டனிேொ, ெல்ய்கரிேொ, ய�ர்பிேொ, �ஷ்ேொ, 
உகய�னி ேன், பிமேலுறூஸ் ஆகிே நொடு்களில் ல்கேொளபெடுகின்றது. சிறிலிக எழுத்து்கள் 
கிளகம்கொலிஸ்்தொ - glagolista எழுத்து்களிலிருநது ்தழுவபெட்்டலவ.

ய்கொதிக எழுத்து்கள் ெதின்மூன்றொம் நூறறொண்டில் ம்தகுருமொர்்களொல் ெேன்ெடுத்்தப 
ெட்டு பின்னைர் Gutenberg குத்ம்தன்யெர்க்கொல் அச்சுயவலல்களுககு ஆளபெட்்டது. 
இவவளர் எழுத்து்கள் யெர்மனி, ஆஸ்திரிேொ, சுவிஸ் நொடு்களின் ெொ்ட�ொலல்களில் 
்கறபிக்கபெட்்ட ஐய�ொபபிே ஒன்றிே உருவொக்கம் ்கொ�ணமொ்க 1945இல் ய்கொதிக எழுத்து 
முலற ல்கவி்டபெட்்டது. ஓ்கொமிக எழுத்து்கள் அேர்லொநது, ஸ்ம்கொட்லொநது, மஸறலொநது 
தீவு்கள், யவல்ஸ் இங்கிலொநது ஆகிே நொடு்களில் வழங்்கபெட்்ட வித்திேொ�மொனை எழுத்து்கள். 
ஸ்்கன்டியனை நொடு்களில் மூன்றொம் நூறறொண்டு ம்தொ்டக்கம் ெதிமனைட்்டொம் நூறறொண்டுவல� 
வழங்்கபெடு எழுத்து றூய்னிக - runic எழுத்து்கள்.

ஐய�ொபபிே மமொழி்களின் உறவு்கள்

ஐய�ொபெொவில் உள்ள மமொழி்களுககில்டயிலொனை உறவு்கள் எழுத்து்கள், ம�ொற்கள்

இலக்கணம் ஆகிேவறறில் மநருங்கிே ய்தொறறத்ல்த உல்டேனை. எழுத்து்கள் 
அடிபெல்டயில் கிய�க்க எழுத்து வடிங்்கலளத் ்தழுவியே அலமநதுள்ளனை. ம�ொற்களும் 
மு்கச்�ொேல் உல்டே னைவொ்கயவ ்கொணபெடுகின்றனை. ஒரு குடும்ெத்ல்தச் 
ய�ர்ந்தவர்்களில்டயே ஒறறுலம யவறறுலம ்கொணபெடுவது யெொன்யற 
இம்மமொழி்களுககில்டயே ஒறறுலம யவறறுலம்கள் நிலவுகின்றனை.

4. ய்கொதிக எழுத்து வடிவங்்கள்
5. ஓ்கொமிக எழுத்து்கள்
6. ஆர்மீனிேன் எழுத்து்கள்
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இம்மமொழி்கள் ஒய� மூ்தொல்தயிலிருநது ய்தொன்றினைலவேொ்க இருக்கயவண்டும் 
எனை மமொழியிேலொளர்்கள் ்கருதுகின்றனைர்.

ஆபபிள் என்ற ெழம் ெல ஐய�ொபபிே மமொழி்களில் ஒய� மொதிரிேொ்க அலழக்கப 
ெடுகின்றது. இபெழம் முற்கொலத்தில் இத்்தொலிேொவின் யநபபிள் சுறறுவட்்டொ�ப ெகுதிேொனை 
ஆமெல்லொAbella ந்க�த்திலிருநது கில்டத்்தது. இபெழம் பிம�ஞசில் மெொம் - Pomme எனைப 
மெேர் ம்கொண்டுள்ளது. ஏமனைனில் இபெழம் ம்கொல்ட்களின் இலறவிேொனை மெொமமொனைொல் 
- Pomone மனி்தர்்களுககு அளிக்கபெட்்டது எனை ய்கொயலொ - ய�ொமொனிேர் நம்பி, அபமெண் 
்க்டவுளின் மெேல�யே இபெழத்திறகுச் சூட்டினைர்.

இலத்தீனிே மமொழிச்ம�ொற்கள் - ஒபபீடு
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மெர்மனிே மமொழிச்ம�ொற்கள் - ஒபபீடு

உ்தவிே நூல்்கள்:
• Georges Kersaudy. Langues sans frontiers. Autrement 2001.
• Miguel Siguan. L' Europe des mangues. Sh Mardaga. 1996.

 • L'Europe. - Nathan
    Jean-Pierre Chevalier, Monique Flonneau, régine Gérard.

 
 
 உழவுத் ம்தொ்டர்ெொனை ம�ொற்கலள 
எடுத்து ஆ�ொய்யவொமொனைொல் 
அவறறில் மெொதிநது கி்டககும் 
வ�லொறறு உண்லம்கள் மவளிபெடும். 
 
 ம�ய்்தல் என்ெது எல்லொ 
விலனை்களுககும் மெொதுவொனை ம�ொல். 
ஒருவலனை  யநொககி  நீ என்னை ம�ய்கிறொய் 
என்றொல், அவன் ெடிககியறன், 
எழுதுகியறன், ்கல்டககுப யெொகியறன், 
்கணிபமெொறி இேககுகியறன் என்று 
எந்தச் ம�ேலலயும் வில்டேொ்கச் 
ம�ொல்லலொம். ஆ்கயவ்தொன் 
ம�ய்்தலலப மெொதுவிலனை என்கியறொம். 
 

இச் ம�ய்்தல் என்ற ம�ொல் 
ெண்ல்டக ்கொலத்தில் ெயிர்த் 
ம்தொழிலுககு ஏறறவொறு நிலத்ல்தத் 
திருத்்தம் ம�ய்்தலலயே குறிககும் 
சிறபபு விலனைேொ்க வழங்்கபெட்டு 
வநதிருககிறது. ம�ய்ேபெட்்ட 
இ்டந்தொன் ம�ய், அ்தொவது வேல். 
இ்தலனை நன்ம�ய், புன்ம�ய் 
என்ெவறறில் ம்தளிவொ்கக ்கொணலொம். 
 
 உழு்தல் என்னுஞம�ொல்லுககு 
நிலத்ல்தத் துலளத்்தல்-கிழித்்தல் 
என்று மெொருள். உளு என்ெது 
துலளத்்தற ்கருத்து யவர்ச்ம�ொல்.

ச�ொலலும் ச�ொருளும் 

திருக்குறள்மணி - புல்வர் இறறக்குரு்வனொர் 
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ம�ம் பூச்சிேொல் துலளக்கபெடுவல்த 
உளுவடித்்தல் என்ெொர்்கள். உளு 
என்னுஞ ம�ொல் உழு எனைத் திரிநது 
நிலத்ல்த யமயனைொக்கொ்கத் துலளத்துச் 
ம�ல்லு்தலலக குறிககிறது என்ெது 
மமொழிஞொயிறு ய்தவயநேப ெொவொணர் 
்கருத்து. உழு > உழுவு > → உழவு. 
  
 ஏர் என்ெது ஏர்்தல் - உழு்தல் 
என்னும் மெொருளது. கிலளத்்தல், 
கிழித்்தல், கீறு்தல், வகிர்்தல் 
எனைப மெொருள்ெடும் ஈர் என்னுஞ 
ம�ொல்யல - சீலல - ய�லல என்ெது 
யெொலவும் தீம் - ய்தம் (தீங்்கனி 
- ய்தங்்கனி) என்ெது யெொலவும் 
ஈர் - ஏர் எனைத் திரிநதுள்ளது. 
 
 ஏர் என்ெது ஏ�ல் எனைத்திரிநது 
நத்ல்த இனைத்ல்தச் ய�ர்ந்த 
கிளிஞசிலலக குறிககிறது. ஏ�ல் 
ஊரும்யெொது நிலத்ல்த ஈர்நது 
அபமெேர் மெறறுள்ளது. ஈர் > ஏர்> 
ம�ல்லுகின்றலமேொயல்தொன் ஏ�ல். 
 
 உழலவக குறிககும் ஏர் 
என்னும் ம�ொல் அ்தறகுரிே ்கருவியின் 
மெே�ொ்கப மெருவழககுப மெறறுள்ளது. 
யமழி, வொட்்கட்ல்ட, ஏர்க்கொல், நு்கத்்தடி 
எல்லொம் ய�ர்ந்த ்கருவி்தொன் ஏர். 
 
 ்கலபலெ என்ெது ஏல�க 
குறிககும் மறமறொரு ம�ொல். 
நிலத்ல்தக ்கல்லுவது ்கலபலெ. 
 
 ெொண்டிேம் என்ெது 
யவளொண்லமலேக குறிககும் 
யவமறொரு ம�ொல். ெொண்டி 
என்ெது ்கொலள. நு்கத்்தடியில் 
்கொலளலேப பூட்டிச் ம�ய்ேபெடும் 
உழவு ெொண்டிேம் எனைபெட்்டது. 
 
 ம்தொண்டு என்னுஞ ம�ொல் 
ம்தொள் என்னும் யவர்ச் ம�ொல்லின் 
திரிபு. ம்தொள் > ம்தொடு-ய்தொண்டு எனைப 

ெயிர்த்ம்தொழிலுககுரிே அடிபெல்ட 
யவலல்கலளயே குறித்து, நொளல்டவில் 
ம�ேல் என்னும் மெொதுப மெொருலளப 
மெறறுப பின்னைர்க ல்கம்மொறு ்கரு்தொது 
விரும்பிச் ம�ய்யும் நறெணிலேக 
குறிபெ்தொ்க நிலல மெறறுள்ளது. 
 
 விலள என்ெது 
விலளவிக்கபெடும் இ்டமொகிே வேல். 
அ்தலனை விலள என்ெது நொஞசில் 
நொட்டு வழககு. நொளல்டவில் 
அது விலளலேக ம்கொண்்ட 
ஊல�யும் குறிக்கக ்கொண்கியறொம். 
 
 ்களம் என்ெது கூடுமி்டம். 
உழவர்்கள் ஒன்றுகூடி யவலலம�ய்யும் 
இ்டம் ்களம் எனைபெட்்டது. வீ�ர்்கள் 
கூடிப யெொர் ம�ய்யும் இ்டமும் 
்களந்தொன். முன்லனைேது ஏர்க்களம்; 
பின்லனைேது யெொர்க்களம். 
 
 ்கழனி என்ெது ்களம் என்ெ்தன் 
திரிபு்தொன்.(்களம்-்களன் (்களனி) ்கழனி) 
அது ஏர்க்களத்ல்தயே குறிககும். 
 
 ம்தொழில் என்ெது துலளத்்தல் 
என்னும் மெொருளுல்டே துள் - ம்தொள் 
என்ெ்தன் திரிெொ்கயவ அலமநதுள்ளது. 
ெயிரிடுவ்தற்கொ்க நிலத்ல்த உழுவய்த 
ம்தொழில் எனைபெட்டு நொளல்டவில் 
அது மெொதுச் ம�ொல்லொகிவிட்்டது. 
 
நன்றி : ்தமிழொ�ம்-்க (நூற ய்கொலவ-2) 
 
 
 

உழுவொர் உல்கத்்தொர்க ்கொணிேஃ ்தறறொ

ம்தழுவொல� எல்லொம் மெொறுத்து 

     குறள். 1032
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முன்னுரை
 ம�ொல்லொய்வு இபமெொழுது ெல்யவறு 

நிலல்களில்            நல்டமெறறுகம்கொண்டிருககிறது.

 ஒரு ்கொலத்தில் ம�ொல்லுககுப 
மெொருள் மட்டுயம ய்தடினைர். இபமெொழுது 
யவர்ச்ம�ொல்லலயும் ய்தடுகின்றனைர். இந்த 
நிலலயில் ஒன்று, இ�ண்டு, ஒரு, ஓர், இரு, 
ஈர், ஒடு, ஓடு, ஆன், ஆல் ஆகிேலவ - நின்ற 
ம�ொல்லின் இறுதியில் விகுதிேொ்க நிறெலவ. 

 ஒன்று - என்ெது ஒரு, ஓர் என்றும், 
இ�ண்டு - என்ெது இரு, ஈர் என்றும், 
மூன்றொம் யவறறுலம உருெொகிே ஒடு,ஓடு; 
ஆன், ஆல் எவவொறு இேங்குகின்றனை 
என்னும் ம�ொல்லொய்விலனை யமறம்கொள்வய்த 
இக்கட்டுல�யினைது யநொக்கமொகும்.

த�ொல்ொப்பிய விதி
     “மு்தலீ ம�ண்ணின் ஒறறு �்க�மொகும்

  உ்க�ம் வரு்தல் ஆவயி னைொனை“ 
    (ம்தொல்.எழு.438)

 ஒன்று, இ�ண்டு எனைெவறறில் உள்ள 
ன், ண் ஆகிே இரு மமய்யும் நீங்கி, “ர்“ - 
ஆகும் ; உ்க�ம் வரும். அஃ்தொவது ஒன்று - 
ஒரு, ஓர் என்றும்; இ�ண்டு - இரு, ஈர் என்றும் 
மொறும் என்ெதுயவ ம்தொல்்கொபபிேரின் கூறறு. 

 எபமெொழுது - ஒன்று நின்ற ம�ொல்லொ்க 
இருநது, வரும் ம�ொல்லின் மு்தமலழுத்து 
உயிம�ழுத்்தொ்க இருககுமொனைொல், ஓர் 
எ ன் று ம் ; உ யி ர் ம ம ய் ம ே ழு த் ்த ொ ்க 
இருககுமொனைொல் ஒரு என்றும் 
மொறிகம்கொள்ளும். 

“மு்தலீ ம�ண்ணின் முன்னுயிர்   
                  வரு்கொலலத்

    ்தவமலனை மமொழிெ உ்க�க கிளவி

 மு்தனிலல நீ்டல் ஆவயி னைொனை”    
   (ம்தொல்.எழு.455)

ஒரு, இரு ஆகிே ம�ொல்லிலனை அடுத்து 
உயிம�ழுத்திலனை மு்தலொவ்தொ்கக  ம்கொண்்ட 
ம�ொல் வநது புணருமொனைொல், ஒரு, இரு 
என்ெவறறில் உள்ள உ்க�ம் ம்கட்டு ஒர், இர் 
எனை நின்று மு்தலில் நின்ற ஒ்க�ம் 
ஓ்கொ�மொ்கவும் இ்க�ம் ஈ்கொ�மொ்கவும் நீளும். 
அஃ்தொவது, ஓர், ஈர் எனை மொறறமல்டயும் - 
என்று விளககிே ம்தொல்்கொபபிேர்,

“ஆயி�ங் கிளவி வரூஉங் ்கொலல

மு்தலீ ம�ண்ணின் உ்க�ங் ம்கடுயம“     
   (ம்தொல்.எழு. 464)

என்று யமலும் ம்தளிவுறுத்துகின்றொர்.

 ஒரு, இரு என்னும் ம�ொல்லு்டன் 
உயிம�ழுத்திலனை மு்தலொவ்தொ்கக ம்கொண்்ட 
ஆயி�ம் என்னும் ம�ொல் வநது 
புணரும்மெொழுது ஒர், இர் என்று உ்க�ம் 
ம்கட்டு நிறகும். அஃ்தொவது, ஒ�ொயி�ம், 
இ�ொயி�ம் எனை மொறு்தலல்டயும் - என்று 
கூறிே ம்தொல்்கொபபிேர் யமலும் 
விளககுகின்றொர்.

“மு்தனிலல நீடினும் மொனை மில்லல“    
   (ம்தொல். எழு.465)

  ஒர், இர் என்ெனை ஓர், ஈர் என்று 
நீண்டிடினுங் குறறமில்லல; அஃ்தொவது 
ஓ�ொயி�ம், ஈ�ொயி�ம் எனை மொறறமல்டந்தொலும் 
அதிமலொன்றுங் குறறமில்லல என்கிறொர்.

உயிர்ககு முன்னும்! 
உயிர்சேய்ககு முன்னும்!

புலவர் சவற்றியழகன்
்தளலவர், ச்தொல்கொப்பியர் ்தமிழ்ச ்சங்கம், ச்சன்ளன
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விதி விலக்கு
 இதுவல�யில் விதியிலனைக கூறிவந்த 

ம்தொல்்கொபபிேர், விதிவிலகல்கயும் எடுத்துக 
கூறுகின்றொர். அந்த விதிவிலககும் ேொ - 
ஒன்றனுககு மட்டுயம என்ெ்தலனை 
உணர்நதும்கொள்ளு்தல் யவண்டும்.

“அ்தனிலல உயிர்ககும் ேொவரு ்கொலலயும்

மு்தனிலல ஒ்க�ம் ஓவொ கும்யம

�்க�த்து உ்க�ம் துவ�க ம்கடுயம“   

   (ம்தொல். எழு.479)

ஒன்று - என்ெ்தலனை - அடுத்து உயிர் 
வந்தொலும் - ேொ - என்னும் உயிர்மமய் 
வந்தொலும் - மு்தனிலல ஒ்க�ம் நீண்டு 
ஓ்கொ�மொகும். அஃ்தொவது ரு - விலுள்ள உ்க�ம் 
ம்கட்டு ர் - ஆகும். 

 எ.டு:  ஓர் ஆலம ; ஓர் ேொறு

 ஓர் ஆடு, ஒரு ்கழுல்த; என்ெனையவ 
�ரிேொனைலவ. ேொ - வுககு மட்டும் - ஒரு 
ேொலனை , ஓர் ேொலனை என்று ெேன்ெடுத்்தலொம். 
்கொ�ணம், ேொ - உயிம�ழுத்திலனைப யெொன்று 
்கரு்தபமெறுகின்றது ; வொயிலும் உயிர்யெொல 
ஒலிககின்றது.

 அ்தனைொல்்தொன் - நொமும் - ேொலனை, 
ேொறு, ேொடு, ேொண்டு - என்ெனைவறலற 
ஆலனை, ஆறு, ஆடு, ஆண்டு என்று மொறறி 
எழுதிகம்கொண்டிருககியறொம்.

ஆங்கிலத்திலும்
 நம் ம�ந்தமிழ் இலக்கண முலற  

ஆ ங் கி ல த் தி லு ம் 
்க ல ்ட ப பி டி க ்க ப ம ெ று கி ன் ற து . 
ஆங்கிலத்திலும் உயிம�ழுத்துககு 
முன்னை்தொ்க An - என்றும்; மமய்மேழுத்துககு 
முன்னை்தொ்க A- என்றும்; மமய்மேழுத்து 
உயிம�ழுத்திலனைப யெொன்று ஒலித்திடினும் 
An- என்றும்; உயிம�ழுத்து 
மமய்மேழுத்திலனைப யெொன்று ஒலித்திடினும் 
A- என்றும் அலமககின்றனைர்.

்தமிழில் ஓர் என்ெ்தறகு ஒபெறற என்னும் 
மெொருள் இருபெ்தலனைப யெொன்று - 
ஆங்கிலத்திலும் Singular என்னும் 
ம�ொல்லுககு ஒருலம என்ெ்தனு்டன், ஒபெறற 
என்னும் மெொருளும் இருபெ்தொ்கக 
கூறுகின்றனைர். 

திருக்குறளில - ஒரு, இரு
 யமயல ்கொட்டியுள்ள ம்தொல்்கொபபிே 

விதி்கள், திருககுறளில் எவவொறு 
யெொறறபமெறறுள்ளனை என்ெ்தலனைக 
்கொண்யெொம்.

''ஒறுத்்தொர்க(கு) ஒருநொலள இன்ெம்   
   மெொறுத்்தொர்ககுப 

    மெொன்றுந துலணயும் பு்கழ்“    (156)

நொலள - என்று நொ - உயிர்மமய் 
வருவ்தனைொல் ஒரு என்று அலமத்துள்ளொர்.

“இருயவ றுல்கத் திேறல்க திருயவறு

ம்தள்ளிே �ொ்தலும் யவறு“    (374)

யவறு - என்று யவ - உயிர்மமய் 
வருவ்தனைொல் இரு - என்று அலமத்துள்ளொர்.

திருக்குறளில ஓர்
“வல்கேறச் சூழொ ம்தழு்தல் ெல்கவல�ப

 ெொத்திப ெடுபெய்தொர் ஆறு“   (465)

ஆறு - என்று உயிம�ழுத்து 
வநதிருபெ்தனைொல், ஓர் - என்று 
அலமத்துள்ளொர்.

 உயிர்ககு முன்னைொல் ஓர் என்றும்; 
உயிர்மமய்ககு முன்னைொல் ஒரு என்றும் 
அலமத்்தவர் - உயிர்மமய்ககு முன்னைொல் 
இரு என்று அலமத்்தவர் - ஈர் என்று 
எங்குயம அலமக்கவில்லல; இரு, இ�ண்டு 
என்று மட்டுயம அலமத்துவிட்்டொர். 

திருக்குறளில - ஒருவுக்கு ஓர்
 உயிர்ககு முன்னைொல் - ஓர் என்றும் ; 

உயிர்மமய்ககு முன்னைொல் ஒரு என்றும் 
�ரிேொ்கயவ நூல் முழுதும் அலமத்்த 
திருவள்ளுவர் ஏயழ ஏழு குறள்்களில் மட்டும் 
- ஒரு - என்று அலமே யவண்டிே்தறகு 
மொறறொ்க ஓர் - என்று மெொருள் சிறபபிலனைக 
்கருதி மொறறி அலமத்துள்ளொர். அ்தனைொல் 
ஒரு, ஓர் எங்குயவண்டுமொனைொலும் வ�லொம் 
என்ெது ்கருத்தில்லல; அது ்தவறொனை 
சிந்தலனைேொகும். யமறகுறித்்த குறள்்களில் 
ஒரு, ஓர் எங்கு யவண்டுமொனைொலும் 
அலமேலொம் என்று ்கருதி அலமக்கவில்லல 
என்ெ்தலனைக ்கொண்யெொம்.  

“உ�மனைன்னுந   ய்தொட்டிேொன்   ஓல�நதுங்   ்கொபெொன் 

வ�மனைன்னும் லவபபிறய்கொர் வித்து“    
         (24)
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வித்து - வி - உயிர்மமய் வநதிருபெ்தனைொல் 
லவபபிறம்கொரு என்று அலமத்திருத்்தல் 
யவண்டும்.

 “லவபபிறம்கொரு“ என்ெது ்கனிச்சீர். 
்கனிச்சீர் மவண்ெொவில் வரு்தல் கூ்டொது 
என்ெ்தனைொல், ஓர் - என்று மொறறிக ்கொய்ச்சீர் 
ஆககிக ்கொய்முன் யநர் என்று 
�ரிம�ய்துள்ளொர்.

“எதி�்தொக ்கொககும் அறிவினைொர்க கில்லல

அதி� வருவய்தொர் யநொய்“  (429)

யநொ - என்னும் உயிர்மமய் எழுத்துககு 
முன்னை்தொ்க “வருவம்தொரு“ என்று்தொன் 
அலமத்திருத்்தல் யவண்டும். அவவொறு 
அலமத்திருந்தொல் இலக்கணம் 
�ரிேொகியிருககும்; மெொருள் 
சிறபபுறறிருக்கொது. யநொய் - என்ெது - 
உ்டம்பில் ஏறெடுகின்ற புண் இல்லல; 
மனைத்துககுள் ஏறெடுகின்ற துன்ெ நிலல. 
துன்ெம் - ெண்புச்ம�ொல்; ெண்புச் ம�ொல்லுககு 
எண்ணிகல்க கூறு்தல் கூ்டொது. ஒரு - 
என்ெ்தறகு எண்ணிகல்கப மெொருள். 
அதுமட்டும் இல்லல. அதி� வருகின்ற 
துன்ெம்; மி்கச் �ொ்தொ�ணமொனை துன்ெமில்லல; 
மி்கக ம்கொடிே துன்ெம் என்னும் மெொருள் 
வரு்தல் யவண்டும் என்ெ்தனைொலும் ஒரு 
என்ெ்தலனை ஓர் என்று மொறறிேலமத்துள்ளொர். 
அ்தலனை எவவொறு அறிேலொம் என்றொல், 
வருவம்தொரு - என்ெது ்கொய்ச்சீர்்தொன். ்கொய்ச் 
சீர் முன் யநர் (யநொய்) ்தொ�ொளமொ்க அலமேலொம். 
ஆனைொலும் மெொருள் சிறத்்தல் யவண்டும் 
என்ெ்தற்கொ்கயவ ஒரு-லவத் தூககிவிட்டு, 
ஓர் - என்று அலமத்து விளமுன் யநர் ஆககி, 
இலக்கணத்ல்தயுங் ்கொத்துள்ளொர்.

“ம�ொல்லு்க ம�ொல்லலப பிறிய்தொர்ம�ொல்  
    அச்ம�ொல்லல

  மவல்லுஞம�ொல் இன்லம ேறிநது”   (645)

ம�ொல் - என்று உயிர்மமய் இருபெ்தனைொல், 
பிறிம்தொரும�ொல் என்று்தொன் 
அலமத்திருத்்தல் யவண்டும். ஒரு - என்று 
அலமத்திருந்தொலும் ்கொய்ச்சீர்்தொன். ்கொய் 
முன் யநர் அலமநதிருககும்; இலக்கணமும் 
�ரிேொகியிருககும். ஒரு - ம�ொல்லல - 
மவல்லயவண்டுமொனைொல், மவல்லயவண்டிே 
ம�ொல் - யமலொனை - உேர்ந்த - ஒபெறற  
ம�ொல்லொ்க இருத்்தல் யவண்டும். ஒபெறற 
ம�ொல் என்னும் மெொருள் அலம்தல் 

யவண்டுமொனைொல், ஓர் - என்ெ்தறகு்தொன் 
அபமெொருள் உண்டு. அ்தனைொல், ஒரு 
என்ெ்தலனைத் தூககி வீசி எறிநதுவிட்டு ஓர் 
என்னும் ம�ொல்லலப மெொருள் சிறபபுக்கொ்க 
அலமத்துள்ளொர். 

“ய்கட்டினும் உண்ய்டொர் உறுதி              
            கிலளஞல�

  நீட்டி அளபெய்தொர் ய்கொல்“  (796)

ய்கொல் - என்று உயிர்மமய் 
வநதிருபெ்தனைொல் ்கொய்ச்சீரில் முடி்தல் 
யவண்டும். அளபெம்தொரு என்று 
அலமநதிருந்தொலும் ்கொய்ச்சீர்்தொன். 
இருந்தொலும் - ஆ�ொய்நது ெொர்க்கத் ்தக்க ஒரு 
ய்கொல் என்னும் மெொருள் அலம்தல் 
யவண்டும் என்ெ்தற்கொ்கயவ ஒரு என்ெ்தலனை 
ஓர் என்று மொறறி அலமத்துள்ளொர். உறுதி 
என்று உயிம�ழுத்து வநதிருபெ்தனைொல் 
உண்்டொண்ய்டொர் - என்று ஓர் - என்று 
அலமத்்தவர் ய்கொல் என்று வநதிருபெ்தனைொல், 
ஒரு - என்று அலமக்கத் ம்தரிேொ்தவ�ொ 
திருவள்ளுவர்.

“ஏவவும் ம�ய்்கலொன் ்தொன்ய்தறொன்   
     அவவுயிர்

யெொஒம் அளவுயமொர் யநொய்“   (848)

இந்தக குறளிலும் அளவுமமொரு - என்று 
அலமத்திருந்தொலும் ்கொய்ச்சீர்்தொன்; ்கொய்முன் 
யந�ொ்க இலக்கணம் �ரிேொ்க இருககிறது. 
இருந்தொலும் - யநொய் - என்ெது துன்ெம் 
என்னும் ெண்புச் ம�ொல் . எண்ணிகல்க 
ம்கொள்ளு்தல் கூ்டொது. அதுமட்டும் அன்று; 
�ொ்தொ�ணத் துன்ெம் அன்று; மி்கக ம்கொடிே 
துன்ெம் என்னும் மெொருள் அலம்தல் 
யவண்டும் என்ெ்தற்கொ்கயவ ஒரு - 
என்ெ்தலனை ஓர் என்று மொறறிக ்கருவிளம் 
ஆககி விளமுன் யநர் என்று 
இலக்கணத்ல்தயும் �ரிம�ய்துள்ளொர். 

“யெணொது மெண்விலழவொன் ஆக்கம்   
    மெரிேய்தொர்

   நொணொ்க நொணுத் ்தரும்“   (902)

மெரிேம்தொரு - என்று அலமத்்தொல் 
்கொய்ச்சீ�ொகிக ்கொய்முன் யநர் என்று 
இலக்கணம் �ரிேொகியிருககும். இங்கும் 
நொண் - நொணம் - ெண்புச்ம�ொல். அ்தலனை 
ஒரு என்று எண்ணிகல்கயில் கூறு்தல் 
கூ்டொது என்றும் - மெரிேம்தொரு நொணம் 
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என்றொல் �ொ்தொ�ண நொணம் ஆகிவிடும். 
அ்தனைொல் மி்கப மெரிே நொணம் என்னும் 
மெொருள் அலம்தல் யவண்டும் 
என்ெ்தற்கொ்கயவ - மெரிேய்தொர் என்று 
்கருவிளம் ஆககி இலக்கணத்ல்தயும் 
�ரிம�ய்துள்ளொர். 

“ஊ்டலின் உண்்டொங்ய்கொர் துன்ெம்   
     புணர்வது

   நீடுவ ்தன்றும்கொல் மலன்று“   (1307)

உண்்டொங்ம்கொரு என்று அலமத்்தொல் 
்கனிச்சீ�ொகி மவண்்டலள ்தவறொகிப 
யெொய்விடும். அ்தனைொலும், துன்ெம் - என்ெது 
ெண்புச்ம�ொல். எண்ணிகல்கயில் கூறு்தல் 
கூ்டொது அ்தனைொலும் - துன்ெம் என்ெது 
�ொ்தொ�ணத் துன்ெம் அன்று; மி்கப மெரிே 
துன்ெம் என்னும் மெொருள் அலம்தல் 
யவண்டும் அ்தனைொலும் ஒரு-லவ நீககி ஓர் - 
என்று அலமத்துள்ளொர். 

த�ொல்ொப்பியத்தில ஒடு,ஓடு; ஆன், ஆல
 உயிர்ககு முன்னைர் ஓர் என்றும்; 

உயிர்மமய்ககு முன்னைர் ஒரு என்றும் 
அலமந்த்தலனைப யெொன்யற - உயிர்ககு 
முன்னைொல் ஓடு, ஆன், ய்தொறு என்றும்; 
உயிர்மமய்ககு முன்னைொல் ஒடு, ஆல், ம்தொறு 
என்றும் ம்தொல்்கொபபிேத்தில் 
அலமநதிருபெ்தலனைக ்கொண்யெொம். 
நூறெொவழி அன்று; அவர் நல்டயில் 
்கல்டபபிடித்திருககின்ற வழியில். மூன்றொம் 
யவறறுலம உருபு ஒடு என்று யவறறுலம 
இேலிலும்; ஆன் என்று யவறறுலம 
மேங்கிேலிலும் நூறெொவழிக ்கொட்டியுள்ளொர். 
ஒடு - உேர்ந்த மெொருளு்டன்்தொன் 
ய�ர்நதுவரு்தல் யவண்டும் என்று 
நூறெொவழிக கூறியுள்ளொர். ஆனைொல், ஒடு, 
ஆல், ம்தொறு உயிர்மமய்ககு முன்னைொல்்தொன் 
வரு்தல்யவண்டும்; ஓடு, ஆன், ய்தொறு 
உயிர்ககு முன்னைொல்்தொன் வரு்தல் யவண்டும் 
என்று எங்குயம நூறெொவழி வறபுறுத்திக 
கூறவில்லல;  அவ�து ம�ய்யுள் நல்டயில் 
ெேன்ெடுத்தி உணர்த்தியுள்ளொர்.

 மூன்றொம் யவறறுலம உருபு ஒடு, 
ஆன் மட்டுயம ம்தொல்்கொபபிேர் கூறினைொர். 
நன்னூலொர்்தொம் ஒடு உ்டன் ஓடு; ஆன் - 
உ்டன் ஆல் ய�ர்த்துகம்கொண்்டொர். அவர்ககுப 
பிறகு வந்த இலக்கணத்்தொர் உ்டன், ம்கொண்டு 
எனை இ�ண்்டலனைச் ய�ர்த்துகம்கொண்்டனைர்.

 ம்தொல்்கொபபிேர் ஒடு உருபு உேர்ந்த 
மெொருளு்டன்்தொன் ய�ர்நது வரு்தல் 
யவண்டும் என்று கூறியுள்ளொர். எ.டு. : 
பூமவொடு நொர், ஆ�ொயனைொடு மொணவன் 
இவவொறு்தொன் அலம்தல் யவண்டும் என்று 
கூறியுள்ளொர்.

த�ொல்ொப்பியர் உணர்த்தும் மூன்றொம் 
வேற்றுரை உருபு்ள்

 “மமய்யேொ டிலேயினும் உயிரிேல்                    
   திரிேொ“    (ம்தொல்.எழு.9)

இலேயினும் என்று உயிர் வந்த்தனைொல், 
மமய்யேொடு என்று ஓடு - என்று 
அலமத்துள்ளொர்.

“அண்ணமும் உளபெ்ட எண்முலற   
    நிலலேொன் 

  உறுபபுறறு அலமே மநறிபெ்ட நொடி”    
    (ம்தொல்.எழு.83)

உறுபபுறறு என்று உயிர் வருவ்தனைொல் - 
நிலலேொன் என்று - ஆன் - உருபிலனை 
அலமத்துள்ளொர்.

“மமய்யின் இேறல்க புள்ளிமேொடு   
  நிலலேல்“   (ம்தொல். எழு. 15)

நிலலேல் என்று நி - உயிர்மமய் 
வநதிருபெ்தனைொல், புள்ளிமேொடு என்று ஒடு - 
உருபிலனைப ெேன்ெடுத்தியுள்ளொர்.

“வல்மலழுத்து மிகுதி ம�ொல்லிே   
      முலறேொல்

 ்தம்மி னைொகிே ம்தொழிறம�ொல் முன்வரின்“    
     (ம்தொல். எழு. 156)

்தம்மின் என்று ்த - உயிர்மமய் 
வருவ்தனைொல், முலறேொல் என்று ஆல் - 
உருபிலனைப ெேன்ெடுத்தியுள்ளொர்.

திருக்குறளில - �னியொ் ஓடு, ஆன்
“அறத்்தொ றிதுமவனை யவண்்டொ சிவில்க

மெொறுத்்தொயனைொ டூர்ந்தொ னில்ட“   (37)

ஊர்ந்தொன் என்று உயிர் வந்த்தனைொல், 
மெொறுத்்தொயனைொடு என்று ஓடு - என்னும் 
உருலெப ெேன்ெடுத்தியுள்ளொர்.

“இேல்பினைொன் இல்வொழ்கல்க வொழ்ெவன்  
     என்ெொன்

   முேல்வொருள் எல்லொந ்தலல“  (47)

இல்வொழ்கல்க - என்று உயிர் 
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வநதிருபெ்தனைொல், இேல்பினைொன் - என்று - 
ஆன் - என்னும் உருலெப 
ெேன்ெடுத்தியுள்ளொர்.

திருக்குறளில - ஒடு, ஆல
“மனைத்ம்தொடு வொய்லம மமொழியின்   

    ்தவத்ம்தொடு

  ்தொனைம்ம�ய் வொரின் ்தலல“  (295)

வொய்லம - என்று - வொ - உயிர்மமய் 
வநதிருபெ்தனைொலும் - ்தொனைம் ம�ய்வொரின் 
என்று - ்தொ - உயிர்மமய் வநதிருபெ்தனைொலும் 
மனைத்ம்தொடு - என்றும் - ்தவத்ம்தொடு என்றும் 
ஒடு உருபிலனைப ெேன்ெடுத்தியுள்ளொர்.

“ஒழுக்கம் உல்டேவர்க ம்கொல்லொயவ தீே

வழுககியும் வொேொல் ம�ொலல்“   (139)

ம�ொலல் - என்று ம�ொ - உயிர்மமய் 
வநதிருபெ்தனைொல், வொேொல் - என்று - ஆல் 
உருபிலனைப ெேன்ெடுத்தியுள்ளொர்.

ஒவை குறளில - ஒடு, ஓடு
“விலங்ம்கொடு மக்க ளலனைேர் இலங்குநூல்

  ்கறறொய�ொ ய்டலனை ேவர்“   (410)

மக்கள் என்று உயிர்மமய் 
வநதிருபெ்தனைொல், ஒடு என்றும்; ஏலனைேவர் 
என்று உயிர் வநதிருபெ்தனைொல், ்கறறொய�ொடு 
என்று ஓடு - உருபிலனையும் 
ெேன்ெடுத்தியுள்ளொர். ஒடு, ஓடு 
என்ெவறறுககுப மெொருள் ஒன்று்தொன். 
ஆனைொலும் உயிர்மமய்ம்முன் ஒடு என்றும்; 
உயிர்முன் ஓடு என்றும் ெேன்ெடுத்தி 
நமகம்கல்லொம் இலக்கணப ெொ்டம் 
ந்டத்துகிறொர் திருவள்ளுவர்.

ஒவை குறளில - ஆன், ஆல
“புறநதூய்லம நீ�ொன் அலமயும்    

    அ்கநதூய்லம

  வொய்லமேொல் ்கொணப ெடும்“  (298)

அலமயும் - என்று - உயிர் வந்த்தனைொல், 
நீ�ொன்  - என்று - ஆன் உருபிலனையும்; 
்கொணபெடும் என்று ்கொ - உயிர்மமய் 
வந்த்தனைொல்  வொய்லமேொல் - என்று - ஆல் 
உருபிலனையும் ஒய� குறளில் ெேன்ெடுத்திப 
ெொ்டம் பு்கட்டுகின்றொர்.

திருக்குறளில  - த�ொறு, வ�ொறு - �னியொய்

“நவில்ம்தொறு நூல்நேம் யெொலும்   
    ெயில்ம்தொறும்

 ெண்புல்ட ேொளர் ம்தொ்டர்பு“   (783)

நூல் நேம் - என்று உயிர்மமய் 
வநதிருபெ்தனைொல், நவில்ம்தொறும் என்றும்; 
ெண்புல்டேொளர் என்று உயிர்மமய் 
வநதிருபெ்தனைொல்,  ெயில்ம்தொறும் என்றும் 
ம்தொறும் - என்று ்கல்டபபிடித்துள்ளொர்.

“உறுய்தொறு உயிர்்தளிர்பெத் தீண்்டலொல்  
    யெல்தககு 

அமிழ்தினின் இேன்றனை ய்தொள்“   (1105)

உயிர்்தளிர்பெ என்று உயிர் வந்த்தனைொல், 
உறுய்தொறு என்று ய்தொறு - அலமத்துள்ளொர்.

ஒவை குறளில - த�ொறு, வ�ொறு
“்களித்ம்தொறுங் ்கள்ளுண்்டல்    

  யவட்்டறறொல்  ்கொமம் 

மவளிபெடுந ய்தொறும் இனிது“      (1145)

்கள்ளுண்்டல் - என்று  - ்க - உயிர்மமய் 
வந்த்தனைொல் -ம்தொறும் - என்றும்; இனிது 
-என்று உயிர் வந்த்தனைொல், ய்தொறும்  -  
என்றும் ஒய� குறளில் இருயவறு 
நிலல்கலளயும் நமககு விளககிக 
்கொட்டுவ்தறய்க ெேன்ெடுத்தியுள்ளொர். 

திருக்குறளில - அது, அஃது
 அது,   அஃது என்னும் ய�ய்லமச் 

சுட்டிலனை எங்குயவண்டுமொனைொலும் 
ெேன்ெடுத்து்தல் கூ்டொது. அஃது என்ெது்தொன் 
ம�ொல்யல. உயிர் வருமொனைொல் ஆய்்தம் 
அபெடியே இருககும். அஃ்தொவது, அஃது 
என்யற இருககும்; உயிர்மமய் வருமொனைொல், 
ஆய்்தம் ம்கட்டுவிடும் - என்கிறொர் 
ம்தொல்்கொபபிேர். எ.டு. :  அஃது ஆடு; அது 
்கழுல்த.

திருேள்ளுேரைக் ்ொணவபொம்
“வீழ்நொள் ெ்டொஅலம நன்றொறறின்   

    அஃம்தொருவன் 

வொழ்நொள் வழிேல்டககுங் ்கல்“  (38)

ஒருவன் - என்று உயிர் வந்த்தனைொல், 
அஃது என்று - சுட்ல்ட ஆய்்தத்து்டன் 
அபெடியே ென்ெடுத்தியுள்ளொர்.

“அன்றறிவொம் என்னைொ ்தறஞம�ய்்கமறறது

மெொன்றுங்்கொல் மெொன்றொத் துலண“  (36)
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சபொன்றுங்கொல் - என்று - மெொ - உயிர்மமய் வந்த்தனைொல் , மறறு + அது என்று ஆய்்தத்ல்த 
நீககி அது - என்று ெேன்ெடுத்தியுள்ளொர். 

முடிவுரை
 திருவள்ளுவர் - ம்தொல்்கொபபிேல�க ்கொட்டிலும் மி்கச் சிறந்த இலக்கணப புலவர். 

அய்ேம் ஏறெடும் யெொம்தல்லொம் ம்தொல்்கொபபிேத்திலனைப பு�ட்டுவல்தவி்ட திருககுறலளப 
பு�ட்்டலொம்; திருககுறள் வில்டம�ொல்லும்; விளக்கமளிககும். திருககுறள் - அறநூல் - 
வொழ்விேல் நூல் மட்டுமில்லல; மி்கபமெரிே இலக்கண நூல். திருககுறளில் எழுத்திலக்கணம்; 
ம�ொல்லிலக்கணம்; மெொருளிலக்கணம்; ேொபபிலக்கணம்; அணியிலக்கணம் ஆகிே 
அய்நதிலக்கணமும் அ்டங்கியுள்ளனை.

 திருககுறள் வழியும் - ம்தொல்்கொபபிேம் வழியும் - நொம் ்தமிழ் இலக்கண அறிவிலனைப 
மெறுவ்தறகு இந்தச் ம�ொல்லொய்வுக ்கட்டுல� மெரிதும் ெேன்ெடுமமன்று ்கருதுகின்யறன். 

நொல்வல்க இலல
 சில பூண்டு்களிலும், 
ம�டிம்கொடி்களிலும், வொலழ, மொ, புளி 
மு்தலிே ம�ங்்களிலும், கிலள நுனியிற 
்கொம்பு்டன் ்தனித்தும் அ்டர்நதும்  
மெரும்ெொலும் முட்ல்ட வடிவில் 
மமல்லிே்தொயிருபெது இலல. 
 புல்லிலும் மநல், வ�கு யெொன்ற 
ெயிர்்களிலும், நுனியிலும் 
்தண்ல்டமேொட்டியும் ஈட்டியெொல் ஒடுங்கி 
நீண்டு சு�சு�பெொயிருபெது ்தொள். 
 
்கரும்பிலும், ய�ொளம், நொணல் யெொன்ற 
மெருந்தட்ல்ட ்களிலும், நுனியிலும் 
்கணுமவொட்டியும் மெருந்தொளொ்க ஓங்கி 
மடிநது ம்தொங்குவது ய்தொல்க. 
 
ம்தன்லனை, ெலனை மு்தலிேவறறிறயெொல், 
நுனிலேயும் அடிலேயும் ஒருங்ய்க 
ஒட்டியே ்தனித்்தனி மட்ல்டயேொடு 
ய்தொன்றி, விசிறி வடிவில் அல்லது 
தூவுவடிவில் மு�்டொயிருபெது ஓலல. 

ஐவல்க மலர்நிலல  
ய்தொன்றும் நிலல அரும்பு; மல�த் 
ம்தொ்டங்கும் நிலல யெொது; மலர்ந்த நிலல 
மலர்; கீயழ விழுந்த நிலல வீ: வொடிச் 
சிவந்த நிலல ம�ம்மல். 

நுண்மபொருட் பொகுபொட்டுச் ம�ொற்கள்
மமொழிஞொயிறு  ஞொ. யேவயேேப் பொவொணர்

 
அரும்பு, மமொட்டு, முல்க, மமொககுள் 
என்ெனை, ெருமன் ெறறிே மவவயவறு 
அரும்பு வல்க்கலளக குறிபெனை. 

மூவல்கக ்கொய்பபு நிலல 
 
 இளங்்கொய் பிஞசு; முதிர்ந்தது 
்கொய்; ெழுத்்தது ெழம் அல்லது ்கனி. 
 
சிலவல்கப பிஞசு்கட்குச் சிறபபுப 
மெேருமுள ம்தன்லனை, ெலனை 
மு்தலிேவறறின் பிஞசு குரும்லெ; 
மொம்பிஞசு வடு; ெலொப பிஞசு மூசு; 
வொலழபபிஞசு ்கச்�ல். 
 
இங்்ஙனையம நிலலத்திலணயின் 
( ்த ொ வ � த் தி ன் ) 
எ ல் ல ொ வு று ப பு ்க ல ள யு ம் , 
நுண்ெொகுெொடு ம�ய்து, மவவயவறு 
மெேரிட்டிருககின்றனைர் ெண்ல்டத் 
்தமிழ்ப மெொதுமக்கள்.

நன்றி  :     ெண்ல்டே ்தமிழ நொ்கரி்கமும் ெண்ெொடும் 
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Why do we need a Thamizh Science Lexicon? 

Technical words are the vehicles of knowledge 
in a scientific field. More than ever, transfer of 
technical and scientific knowledge in native 
languages is of paramount importance. This 
necessity was better demonstrated by the public 
health crisis over the last two years of Covid-19 
pandemic. A deluge of information on Covid-19 
was generated and disseminated in English by the 
global health authorities, yet the critical information 
only trickled down to global communities through 
few information channels and often were not heeded 
as well as the “fake” chatter spread via social media. 
This “communication bottleneck” in science and 
technology remains a challenge for native language 
speakers. And a rare solution is at hand, through the 
impressive efforts by the Tamil Nadu Government in 
creating a productive alliance between Thamizh 
linguists and Science/Technology experts in 
Sorkuvai (ம�ொறகுலவ) Project to generate a 
comprehensive word corpus. 

It is not that Thamizh (்தமிழ்)is lacking inits 
own technical and scientific lexicon. Sidhdha 
Medicine, an ancestral gift from our Thamizh 
Sidhdhas, is rich with ancient medical nomenclature 
(i.e: mathumekham-மதுயம்கம் for diabetes). 
However, the immense progress in science and 
technology originated from Europe in the nineteenth 
and twentieth centuries and was disseminated 
globally via English language. The English language, 
in turn, borrowed a vast majority of its scientific 
terms from Greek and Latin that historically were the 
language of science and philosophy. Thus, the 
Thamizh lexicon we aim to create in science and 
technology will be more practical if we align that with 
that of English. 

Where are we on Thamizh Science Lexicon?

In order to understand where we are – the 

Thamizh populace- in terms of Thamizh vocabulary 
in science and technology I turned to a haphazard 
web survey on Thamizh science literature on line. 
There are dozens of web-based Thamizh magazines 
and blogs covering life science and technology (the 
notable ones being Solvanam/ம�ொல்வனைம், and 
BBC Thamizh/பிபிசி ்தமிழ்). First, the vocabulary 
of majority of these online publications borrow 
science terminology directly from the original English, 
Greek or Latin original words. Understandably, the 
direct use of the original word in Thamizh articles is 
of practical value – it conveys the message without 
placing extra burden on the writer to create a new 
Thamizh word that the reader is not keen to 
understand. The second observation was that, 
whenever a Thamizh word is used, there is a lack of 
uniformity among various publications, often driven 
by its region of origin (i.e: India Vs Sri Lanka). The 
latter observation is the one that prompted me to 
pen this article on the ground rules of creating 
Thamizh words in science and technology to promote 
uniformity in our science lexicon. Please be reminded 
that my proposals are purely based on my expertise 
in life science and an ardent interest in communicating 
science in Thamizh language. Therefore, these 
proposals are not to be taken as criticisms of the 
existing Thamizh science lexicon and their creators.  

How to capture the meaning in a new   
 Thamizh   Scientific word?

This appears to be a simple question to 
linguists and etymologists, but becomes complicated 
when the words they seek to create falls outside 
their expertise. The science lexicon presents this 
challenge. A vast majority of words in science 
denotes two aspects: structure(உருவலமபபு) and 
function (ம்தொழில்ெொடு). Therefore, a scientific 
word translated from another language should, as a 
minimum requirement, reflect the structure and 
function enshrined in the original word. 

Thamizh Science Lexicon: The Why and How

Dr. Joseph Jude,
Asst. Professor

Pharmacology & Toxicology,
Rutgers University, New Brunswick,

New Jersey, USA. 
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Structure:Let us focus on, as an example, the 
word “cell” to demonstrate the reflection of structure. 
There are currently two Thamizh words in common 
use to denote “cell”. One is “uyir-anu-உயி�ணு”, 
the second “kalam-்கலம்”. The word uyirranu 
captures “life” and the microscopic nature of the 
“cell”. This a reasonable reflection of the original 
word “cell”. However, there are some drawbacks in 
the word uyiranu. The word “anu-அணு” also 
represents the English word “atom” – the constituent 
unitary particle that was previously thought to be 
indivisible. Now, atoms make all things live and 
innate. A “cell” is composed of millions of molecules 
and each molecule is made of billions or trillions of 
atoms. Therefore, both atom and cell are microscopic 
in terms of their size, but their actual sizes are at 
different orders of magnitude (an atomic radius is 
measured in picometer or 10-12 meter, a cell size 
is measured in micrometer or 10-6 meter, a million-
fold difference in magnitude). The word “anu” is also 
partly used to describe “electron” (மின்னைணு), 
one of the sub-atomic particles within the atom. The 
size of an electron is merely in femtometers (10-15 
meter). Thus, the Thamizh word “anu”, just reflecting 
the smallness or microscopic natures of an electron, 
atom and cell fails to capture the vast differences in 
the magnitudes between these three microscopic 
structures. Even if we choose to ignore the magnitude 
differences, the word anu is used to name three 
structures that are at distinct hierarchy in biology 
(electron, atom, cell, in ascending order of hierarchy).  

On the other hand, the Thamizh word “kalam” 
presents a simple description of “cell” as it was 
originally observed by the first scientist who coined 
the term. Robert Hooke, an English philosopher and 
natural scientist, first observed the microscopic 
“cells” from plants in the 17th century. The 
honeycomb appearance he saw under his primitive 
light microscope reminded him of the chambers 
(celle in French, cell in English) the reclusive monks 
used to reside in European monasteries, so he 
named the structures “cells”. It turns out that the 
word cell better reflects the structural aspects of a 
living cell: it has a boundary, it holds sub-cellular 
organelles and cytoplasm and has channels and 
pores that mediate transport across the boundary. 
There is no reflection of the magnitude of the 
structure in the word cell or “kalam”. However, not 
reflecting the magnitude of the structure “kalam” or 

“cell” does not diminish the translingual meaning of 
the word, it rather preserves it. 

Function: The other critical feature that needs 
to be preserved in translating scientific terms to 
Thamizh is the functional aspect. Let us take the 
English word “kinase” to demonstrate this aspect. In 
biological chemistry, kinases are the family of 
enzymes that transfer phosphate ions to amino acid 
residues on proteins: this process is called 
phosphorylation and usually activates or inactivates 
the protein’s biological function. Since the origin of 
kinases is kinesis (Greek) or “movement”, we might 
be tempted to capture that original meaning by the 
Thamizh word “iyakki-இேககி”. However, since 
the kinases invariably transfer phosphate groups, I 
proposed the Thamizh translation 
“மெொஸ்யெறஏறறி” to reflect this singular function. 
The word “மெொஸ்யெறஏறறி” also makes it easier 
for a lay Thamizh science reader to understand 
another enzyme group in biochemistry: the 
phosphatases. Phosphatases are the counter-
enzymes working to reverse the phosphorylation 
reactions catalyzed by kinases, thus phosphatases 
remove phosphate ions from the proteins. Now, one 
can easily name phosphatases as 
“மெொஸ்யெறநீககி” and comprehend the functions 
of the phosphatases. 

The phonetics in Thamizh science lexicon

It is my humble opinion that phonetic translation 
of words invariably fail to transfer the real meaning 
of the original words. It is true in any field of 
knowledge, but particularly phonetic translation can 
lead to gross misunderstandings in scientific lexicon. 
The word I would use as an example is the Thamizh 
word “அழறசி” for inflammation. Inflammation is a 
pathological process characterized by 4 cardinal 
signs: heat, pain, redness and swelling. Biologically, 
these cardinal signs originate from something that 
injures/irritates our body. The word that better 
describes that appears to be “அழறசி”. It is true 
that this word only captures the cause (etiology) of 
inflammation, not the cardinal signs of inflammation. 
There is another word in English- “allergy” (root 
word allos – Greek, meaning “other”) which means 
our body reacts to foreign (“other”) substances in 
negative and unfavorable ways. The suitable 
Thamizh word that captures this meaning is 
“ஒவவொலம”. Some confusion exists among 
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Thamizh lay science readers that they phonetically 
translate the “allergy” into “அழறசி”. Although 
allergy and inflammation are mechanistically related 
(inflammation results from allergy), it is critical that 
the meanings of these two processes are preserved 
when we translate to Thamizh.  

Regional Variations in Thamizh Science 
Lexicon

Thamizh is historically a mother tongue for 
millions of people in a dozen of countries. Arguably, 
the past contributions to Thamizh science lexicon 
have primarily been from India and Sri Lanka. When 
we compare some of the Thamizh scientific terms 
prevalent in these two countries, there are significant 
variations. For instance, the word “organic”, is 
translated as “ய�்தனை” in Sri Lankan Thamizh 
textbooks and articles (the antonym, “inorganic” is 
translated into “அய�்தனை”). In Indian publications, 
“organic” is mostly translated to “்கரிம”, perhaps to 
reflect the central role of carbon (“்கரி”) in organic 
compounds. Variations like these are not a serious 
concern as long as they reflect the structure/
function aspects of the original word. However, 
these variations need to be reviewed by experts in 
the appropriate fields of study if the original meaning 
is not reflected in these regional variants. For 

instance, as correctly pointed out by Dr. Kantharuban 
(Germany, Biohemistry and Transfusion Medicine 
Specialist) at the 65th Session, the blood vessel 
“vein-நொளம்” is sometimes erroneously translated 
into “ந�ம்பு” in some Thamizh publications (this is 
even listed in the word corpus, under misc. section). 
In fact, “ந�ம்பு” is the Thamizh word for nerve. 
Hopefully, such discrepancies will be rectified and 
resolved during the consultation process for the 
upcoming release of English-Thamizh Medical 
Dictionary.

Concluding Remarks

There is an unmet need for a comprehensive 
effort to generate a Thamizh Science Lexicon to 
disseminate scientific knowledge for millions of lay 
Thamizh populace. It is critical that Thamizh linguists 
and experts in the field need to work cooperatively 
to complete such a historical achievement. To 
generate new scientific words in Thamizh, the 
minimum requirementis to accurately capture the 
structure and/orfunction in the original words, 
without phonetic considerations. Regional variations 
exist in the current Thamizh Science lexicon; 
however, they are not considered a hindrance to 
progress.   

 
 

அண்லமயில் ஒரு ்கட்டுல�யில் 'நூற்கள்' எனை எழுதியிருக்கக 
்கண்ய்டன். ்கொலின் ென்லம ்கொல்்கள்; யவலின் ென்லம யவல்்கள். அது யெொல 
நூலின் ென்லம நூல்்களொ்கத்்தொன் இருக்கமுடியுயம ்தவி� ‘நூற்கள்' ஆ்க 
இேலொது. நூறமெொருள் நூறய்கொலவ எனை ஒலிபெது �ரியே. அபெழக்கத்்தொல், 
வல்லினை மு்தல் மமொழிேொனை ்கள் ய�ரும்யெொது நூற்கள் என்று்தொயனை வருமமனை 
விவொதிக்கலொம். அவவொமறனில் ்கொற்கள், யவற்கள் எனைப பிறவறலறயும் 
மொறறலொமொ?்கள் விகுதி ய�ரும்யெொது இேல்ெொ்க இருபெய்த நலம். �ொல்்களின் 
மீய்த ஏர் ஓ்டயவண்டும். �ொற்கள் ஆககிக குறுககுச்�ொல்   ஓட்்டககூ்டொது. 
 �ொல் என்ெது உழு்த்த்டம். �ொல்மீய்த பின்யனை யெொகும் ஏர்்களும் 
உழயவண்டும். ஒருவன்மட்டும் குறுகய்க உழுது யெொனைொல், நிலம் ெொழ்பெட்டுப 
யெொகும். வரில�பெடி நொறறுந்ட, ெொத்தி்கட்டி நீர்ெொய்ச்� முடிேொது. அதுயெொல, 
எச்ம�ேலலயும் ஒழுங்்கொ்கச் ம�ய்ே வி்டொது, குறுகய்க மறித்துத் ்தல்ட 
ஏறெடுத்துவல்தக குறுககுச் �ொல் ஓட்டுவம்தன்ெர்.

நன்றி    :   ்தமிழண்ணலின் “உங்்கள் ்தமிலழத் ம்தரிநதும்கொள்ளுங்்கள்“  

குறுக்குச்சால் ஓட்சாதீர் 
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ம�ன்லனை, ெழங்குடியினைர் நல இேக்க்கத்தில் 19.12.2022ஆம் நொள் துலற�ொர் 
புதிே ்கலலச்ம�ொற்கள் குறித்்த ்கலந்தொய்வுக கூட்்டம் நல்டமெறறது. இககூட்்டத்தில் 
ெழங்குடியினைர் நல இேக்க்கத்தின் இலண இேககுநர்  திரு.சுய�ஷ்குமொர் அவர்்கள் 
்கலநதும்கொண்டு வ�யவறபுல� நி்கழ்த்தினைொர். ம�ந்தமிழ்ச் ம�ொறபிறபபிேல் 
அ்க�மு்தலித் திட்்ட இேக்க்கத்தின் இேககுநர் முலனைவர் ய்கொ.வி�ே�ொ்கவன் 
அவர்்கள் துலற�ொர் புதிே ்கலலச்ம�ொற்கள் ெறறி யநொக்கவுல�ேொறறினைொர். 
இத்திட்்டத்தின் ஒருங்கிலணபெொளர் திரு. யவ.பி�பு அவர்்கள் 
அறிமு்கவுல�ேொறறினைொர். கூட்்டத்தில் ெணிேொளர்்கள் மறறும் அலுவலர்்கள் 
்கலநதும்கொண்்டனைர்.

பழங்குடியிைர் நல இயக்ககத்தில
 புதிய கனலச்ச�ொறகள் குறித்த 
கலநதொய்வுக் கூட்்டம் (19.12.2022)

26  ச�ொல்வயல ச�நதமிழ்ச் ச�ொற்பிறப்பியல் அ்கைமுதலித் திட்ட இயக்க்கத்தின் சைளியீடு
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ேமிழ்க ்கலைக்கழ்கத்தின் 123-ஆவது கூட்்டம்

 24.12.2022 ஆம் நொள், ்தமிழ்க ்கலலக்கழ்கத்தின்  123-ஆவது கூட்்டம் அ்க�மு்தலி 
இேக்க்கத்தில் நல்டமெறறது. கூட்்டத்தில், அலுவல்�ொ�ொ உறுபபினைர்்களொனை புலவர் 
மவறறிேழ்கன், முலனைவர் கு.ெொலசுபபி�மணிேன், முலனைவர் இ�ொ. கு. ஆல்துல�,  
திரு.அ.மதிவொணன்,  ஆகியேொர் ெங்ய்கறறனைர். நூல் மதிபபுல�ேொள�ொனை ்கவிஞர் மமய்ஞொனி 
பி�ெொ்க�ெொபு  மறறும் அலுவல்�ொர் உறுபபினைர்்கள் ்கலநதும்கொண்்டனைர். கூட்்டத்தில் 203 ்தமிழ்க 
்கலலச் ம�ொற்களுககு  வல்லுநர் குழு ஏறெளித்துள்ளது.

ேமிழ்க ்கலைக்கழ்கத்தின் 124-ஆவது கூட்்டம்

 30.12.2022 ஆம் நொள், ்தமிழ்க ்கலலக்கழ்கத்தின்  124-ஆவது கூட்்டம் அ்க�மு்தலி 
இேக்க்கத்தில் நல்டமெறறது. கூட்்டத்தில், அலுவல்�ொ�ொ உறுபபினைர்்களொனை புலவர் 
மவறறிேழ்கன், முலனைவர் கு.ெொலசுபபி�மணிேன், முலனைவர் இ�ொ. கு. ஆல்துல�,  
திரு. அ.மதிவொணன்,   ஆகியேொர் ெங்ய்கறறனைர். நூல் மதிபபுல�ேொள�ொனை ்கவிஞர் மமய்ஞொனி 
பி�ெொ்க�ெொபு  மறறும் அலுவல்�ொர் உறுபபினைர்்கள் ்கலநதும்கொண்்டனைர். கூட்்டத்தில் 211 ்தமிழ்க 
்கலலச் ம�ொற்களுககு  வல்லுநர் குழு ஏறெளித்துள்ளது.
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 ம�ந்தமிழ்ச் ம�ொறபிறபபிேல் அ்க�மு்தலித் திட்்ட இேக்க்கத்தின் 
ம�ேறெொடு்கள் குறித்்த ஆய்வுக கூட்்டம் 27.12.2022ஆம் நொள் நல்டமெறறது. 
இககூட்்டத்தில் ்தமிழ்நொடு அ�சு, சிறபபுத் திட்்டச் ம�ேலொக்கத்துலறலேச் �ொர்ந்த 
புத்்தொய்வுத் திட்்ட வல்லுநர்்கள் ம�ல்வி ய�ொ. இநதி�ொணி அவர்்களும், ம�ல்வி 
விமலொ ய்தவி அவர்்களும் ்கலநதும்கொண்டு இேக்க்கச் ம�ேறெொடு்கலளக 
ய்கட்்டறிந்தனைர்.  அ்க�மு்தலி இேக்க்க இேககுநர் முலனைவர் ய்கொ. வி�ே�ொ்கவன் 
அவர்்கள் இேக்க்கத்தின் ம�ேறெொடு்கலள மின்்கொட்சித் தில� (Powerpoint) 
வழிேொ்க எடுத்துல�த்து விளககினைொர்்கள். கூட்்டத்தில் இேக்க்கப ெதிபெொசிரிேர்்கள், 
உ்தவிப ெதிபெொசிரிேர், ம்தொகுபெொளர்்கள், ்கண்்கொணிபெொளர், சுருகம்கழுத்துத் 
்தட்்டச்�ர், ்கணிபமெொறிேொளர்்கள் உள்ளிட்ய்டொர் ்கலநதும்கொண்்டனைர்.

அ்கரமுேலித் திட்்ட இேக்க்கத்தின் ம�ேறபொடு்கள் 
குறித்ே ஆய்வுக கூட்்டம்
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    “ம�ன்றிடுவீர் எட்டுத் திககும்  - ்கலலச்

      ம�ல்வங்்கள் ேொவும் ம்கொணர்நதிங்குச் ய�ர்பபீர்“

         - ம்கொ்கவி ெொ�திேொர்.

அன்லனைத்்தமிழின் ம�ொல்வளத்தில் ்கொலநய்தொறும் ்கலலச்ம�ொற்கள் இன்றிேலமேொப 
ெங்குவகித்துள்ளனை. மருத்துவம், மெொறியிேல் உள்ளிட்்ட அலனைத்துத் துலற்கலளயும் அன்லனைத் ்தமிழில் 
்கறபிபெ்தறகும், பிறநொட்டு நல்லறிஞர் ெல்டபபு்கலளப லெந்தமிழில் மமொழிமெேர்பெ்தறகும், மமொழிமெேர்பபு்கள் 
உயிர்பபு்டன் அலமவ்தறகும் ்கலலச்ம�ொற்கள் ெல்டக்கபெ்டயவண்டிேது ்கொலத்தின் ய்தலவேொகும். 
இநநிலலயில், இன்லறே அறிவிேல் ம்தொழில்நுட்ெ உலகில் நொள்ய்தொறும் மெருகிவரும் ெல்யவறு 
துலற�ொர்ந்த, பிறமமொழிச் ம�ொற்களுககு இலணேொனை ்தமிழ்க்கலலச்ம�ொற்கலள உ்டனுககு்டன் 
வடிவலமத்து, மக்களின் ெேன்ெொட்டிறகுக ம்கொண்டுவருவது ்தமிழ்மமொழியின் ம�ொல்வள யமம்ெொட்டிறகுரிே 
மு்கொலமேொனை ெணிேொகும்.

்தமிழ்நொடு அ�சின் சீரிே மநறிபெடுத்்தலின்கீழ், ம�ந்தமிழ்ச் ம�ொறபிறபபிேல் அ்க�மு்தலித் திட்்ட  
இேக்க்கத்்தொல்  2021 அகய்டொெர் 1ஆம் நொளிலிருநது மவள்ளிய்தொறும் இலணேவழிப ென்னைொட்டுக 
்கலலச்ம�ொல்லொக்கப ெயில�ங்்கம் ந்டத்்தபமெறுகிறது. புறநிலலயில் உள்ள ம�ொல்லொக்க வல்லுநர்்களின் 
துலணயேொடு ்தமிழின் ்கலலச்ம�ொல் வளத்ல்த உேர்த்தும் யநொககில்  ந்டத்்தபமெறும் இபெயில�ங்்கத்தின் 
64-66 வல�யிலொனை அமர்வு்கள் 2022 தி�ம்ெர் 16, 23, 30 ஆகிே நொள்்களில் நல்டமெறறனை. ெயில�ங்்க 
அமர்வு்களில் அேல்நொட்டு அறிஞர்்கள், உள்நொட்டு அறிஞர்்கள் ெங்ய்கறறு  ெல்யவறு துலற�ொர்ந்த ்தமிழ்க 
்கலலச்ம�ொற்கலள அறிமு்கம் ம�ய்து உல�ேொறறினைர். 

ம�ொல்லொய்வொளர்்கள், ம�ொல்லொக்க அறிஞர்்கள், ்தமிழொர்வலர்்கள், ஆய்வொளர்்கள், யெ�ொசிரிேர்்கள் 
உள்ளிட்்ட ெலர் ெங்ய்கறறும் ெொர்த்தும் ெேன்மெறறனைர். ்கலலச்ம�ொற்கலள அறிமு்கம் ம�ய்்த ம�ொலொக்க 
அறிஞர்்களுககும், ெங்ய்கறெொளர்்களுககும் இேக்க்கத்தின் �ொர்பில் ெொ�ொட்டுச் �ொன்றி்தழ்்களும் ெங்ய்கறபுச் 
�ொன்றி்தழ்்களும் வழங்்கபெட்்டனை. 

அமர்வு்களில் ெங்ய்கறகும் அறிஞர்்களின் ஒருங்கிலணபபிலனைப ெொரிசு ென்னைொட்டு உேர்்கல்வி 
்தமிழொய்வு நிறுவனை இேககுநர் முலனைவர் யெ�ொ. �. �ச்சி்தொனைந்தம் அவர்்களும், ம்தொழில்நுட்ெ 
ஒருங்கிலணபபிலனைச் ம�ன்லனை யவல்ஸ் அறிவிேல் (ம) ம்தொழில்நுட்ெ உேர் ஆ�ொய்ச்சி நிறுவனைத்தின் 
்தமிழ்த்துலற இலணப யெ�ொசிரிேர் முலனைவர்  இ�ொ. ென்னிருல்கவடியவலன் மறறும் இேக்க்க உ்தவிப 
ெதிபெொசிரிேர் திரு. ஏ. ்கொநதி ஆகியேொரும் யமறம்கொண்்டனைர். 
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மரு.  ெொ. ்கொந்தரூென்
மருத்துவ யவதியிேல் மறறும் குருதிப 
ெரிமொறற வல்லுநர், ம�ருமனி

முலனைவர் மெ. வினைொே்கம்
மெொருளொளர்,  
ல்தவொன் ்தமிழ்ச்�ங்்கம், ல்தவொன்

திரு. இ�ொெொ சிவகுரு
�லமேற்கலல வல்லுநர், அமமரிக்கொ

16.12.2022ஆம் நாள் நடைபெற்ற 
ெயிலரங்க நி்கழ்வில் ்கடலசபசாற்கடை 

அறிமு்கம் பசய்த அறிஞர்கள்

மரு. சுெ. திருபெதி
மு்தன்லம மூலள ந�ம்பிேல் அறுலவ 
சிகிச்ல� சிறபபு மருத்துவர், 
திருச்சி�ொபெள்ளி

முலனைவர் து.ெொனைகி
உ்தவிப யெ�ொசிரிேர், 
முதுநிலல ஆ�ொய்ச்சிேொளர்,  
அேல்நொட்டுத் ்தமிழர்புலம்,  
உல்கத் ்தமிழொ�ொய்ச்சி நிறுவனைம்,  
்த�மணி, ம�ன்லனை

அகரமுதலி இயகககம் நெறிப்படுத்தும் 
 ்பன்னாட்டுக  கலைசநசனாலைனாககப ்பயிைரஙகம்!
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23.12.2022ஆம் நாள் நடைபெற்ற 
ெயிலரங்க நி்கழ்வில் ்கடலசபசாற்கடை 

அறிமு்கம் பசய்த அறிஞர்கள்

திரு.  ெ. திேொன்
்தமிழொசிரிேர், ம�ருமனி

திரு.  தி. இ�வீநதி�ன்
்த்கவல் ம்தொழில்நுட்ெவிேலொளர், 
ம�ருமனி

மரு.  ெ.நிர்மலொ ய்தவி
யெ�ொசிரிேர் (ம) துலறத்்தலலவர்,  
ய்தொல் -  ெொல்விலனை (ம) ம்தொழுயநொய் துலற, 
திருமநல்யவலி மருத்துவக்கல்லூரி மறறும் 
மருத்துவமலனை, திருமநல்யவலி

யெ�ொ. முலனைவர்  மொ. மொ்தரி
முன்லனை புல மு்தன்லமேர், வணி்கவிேல் துலற, 
ய்கொேம்புத்தூர் 

30.12.2022ஆம் நாள் நடைபெற்ற 
ெயிலரங்க நி்கழ்வில் ்கடலசபசாற்கடை 

அறிமு்கம் பசய்த அறிஞர்கள்

திரு.  தி. இ�வீநதி�ன்
்த்கவல் ம்தொழில்நுட்ெவிேலொளர், 
ம�ருமனி

மெொறிஞர்  ெத்மபரிேொ இ�ொ்கவன்
இேககுநர், டிலவன் இநதிேொ நிறுவனைம், 
பி�ொன்சு

முலனைவர்  சீ. ��வணயெொதி
உ்தவிப யெ�ொசிரிேர், ்தமிழ்த்துலற, திேொ்க�ொ�ர் ்கல்லூரி, 
மதுல�

முலனைவர்  துல� மணி்கண்்டன்
இலணேத் ்தமிழ் ஆய்வொளர், திருச்சி�ொபெள்ளி
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மரு.  ெொ. ்கொந்தரூென்

renal tubule  - சிறுநீ�்கத்திேக குழொய் 
afferent arteriole  - உட்ம�ல்லும் நுண்்தமனி 
efferent arteriole  - மவளியேறும் நுண்்தமனி

முலனைவர் மெ. வினைொே்கம்

Ketone   –இருபிலணயுரி
Ester   – மணமி
Hydroxyl   – நீருயிரிேம் 

திரு. இ�ொெொ சிவகுரு

Squash soup  – ெழபபிழிவுச் �ொறு
Cream of Carrot soup– ம�ம்மங்கிப ெொற�ொறு 
Cream of Cauliflower 
  soup  – ்கொறபூப ெொற�ொறு

மரு. சுெ. திருபெதி

Forethought/Prudent - ஆவது அறிவு
Anticipation  - எதி�்தொக ்கொககும் அறிவு
Omniscience  - வொலறிவு

முலனைவர் து.ெொனைகி

Metastatement   - வருவதுகுறித்துல�
Paralinguistics  - ஒலிமமொழியிேல்
Part- whole  - சிலனை- மு்தல்

திரு.  ெ. திேொன்

radiator   – சூ்டொககி
washing machine  – துலவபபி
socket   – மின்ம்தொ்டர்பி

திரு.  தி. இ�வீநதி�ன்

malicious joy  - ம்கடுவின்ெம்
head cinema  – அ்கக்கொட்சி
thought experiment - ்கறெலனை ஆய்வு

மரு.  ெ.நிர்மலொ ய்தவி
 Anagen hair - வளர் முடி; வளர் மயிர்  
 Telogen hair - ய்தய் முடி; ய்தய் மயிர் 
 Categen hair - ய்தய்வுறு முடி; ய்தய்வுறு மயிர் 

யெ�ொ. முலனைவர்  மொ. மொ்தரி
elcredere commission – பிலணத்்த�கு
Cognizance of offence - குறறத்தின் ஆழம்
Acceptance houses  - ஏறெ்கங்்கள்

திரு.  தி. இ�வீநதி�ன்

White win  – மவண்பிழி 
Red win   – ம�ம்பிழி 
Champagne  – மகிழ்பிழி

மெொறிஞர்  ெத்மபரிேொ இ�ொ்கவன்

Place log   – இ்டம்மெேர் ்கலளபபு
Permacrisis  – ம்தொ்டரி்டர் 
Autonetics  – ்தன்னிேக்கவிேல் 

முலனைவர்  சீ. ��வணயெொதி

Fantasy games  – புத்்தொட்்டங்்கள்
Messenger Kids  – குழநல்த்களுக்கொனை   

    ம�ய்திபெகிரி
News feed  – ம�ய்திப ெதிவு

முலனைவர்  துல�. மணி்கண்்டன்

OCR   – எழுத்துணரி 
Broadband  - ஆலலல
Inkjet   - லமவீச்சு

அறிஞர்்கள் வழங்கிே                
்கலலச்ம�ொற்களுள் சில : 
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    என்றும் தமிழ் வளர்க! - ்கலை
     யாவும் தமிழ்்மாழியால் விலளந்தாங்கு்க!
     இன்்பம் எனப்படுதல் - தமிழ்
     இன்்பம் எனத் தமிழ் நாட்டினர எண்ணு்க!
    -்பா்வநதர ்பாரதிதாசன் 


